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INVITATION TO TENDER/ APPEL D’OFFRE   Réf : No.  ITT# 02-001-NDJ-2025

Description du marché : Fourniture des Equipements Informatiques
[bookmark: _Hlk170839473]Date limite de soumission : 27 Fevrier 2025, à 23h59, heure de Ndjamena (GMT+1). 
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[bookmark: _Toc176368301]INTRODUCTION 
International Médical Corps, une organisation internationale de secours et de développement à but non lucratif, travaillant aussi au Tchad depuis plus de 15 ans, de 2004 à 2020 et depuis 2023 sur les soins de santé primaires (SSP), la santé reproductive (RH), la santé mentale et les services psychosociaux (MHPS), la nutrition, la violence basée sur le genre (VBG) ainsi que les moyens de subsistance et la réduction des risques de catastrophe.
Pour la mise en œuvre de ses activités et projets au Tchad, International Médical Corps invite les fournisseurs compétents, professionnels et bien établis à soumettre leur offre/cotation pour la fourniture de équipements informatiques, comme décrit et détaillé dans les documents d’appel d’offres en vue de signer un contrat d’achat de biens. 

[bookmark: _Toc176368302]PORTÉE DES TRAVAUX /EXIGENCES ET SPECIFICATION
a. Lieu et conditions de livraison (Ndjamena, Chad) 
b. Calendrier de livraison : dans les 2 semaines qui suivent la commande 
c. Ce marché concerne la livraison des articles ci-dessous à Ndjamena, au Tchad 
	[bookmark: _Hlk176087846]SN
	Description & Spécifications
	Unité de mesure
	Quantité demandée 

	1
	Ordinateur Portable
Caractéristiques
Écran 14""
Processeur : Intel® Core™ i7 de 13e/14e génération
Système d'exploitation : Windows 11 Pro,
Mémoire : 16 Go : LPDDR5, 4800 MT/s (embarqué)
Disque dur : 500 Go/1 To, M.2, PCIe NVMe, SSD, Classe 35
Accessoires : Sac, Souris, Tapis de souris

Comme Dell Latitude 7440 ou similaire"                                                                               Laptop Computer
specifications
Screen 14""
Processor: 13th/14th Gen Intel® Core™ i7
Operating System: Windows 11 Pro,
memory: 16 GB: LPDDR5, 4800 MT/s (onboard)
harddrive: 500GB/1TB, M.2, PCIe NVMe, SSD, Class 35
Accessories: Bag, Mouse, Mousepad

Like Dell Latitude 7440 or similar"
	Pièce
	77

	2
	Photocopieuse
Caractéristiques
Deux trois en un (impression, copie, numérisation)
Noir et blanc de haute qualité
Résolution 600 x 600 ppp
Réseau : Ethernet et sans fil activés
Deux scanners ADF 1200 ppp TWAIN
Taille du papier l-90 mm-305 mm, L-148 mm-600 mm
Un format de papier maximal pour la numérisation
à l'aide de l'ADF 297 × 600 mm (11,69
× 23,62 pouces)
Sortie : 250 feuilles
Temps de préchauffage 25 (23 °C, 71,6 °F)

Comme Ricoh 2702 ou similaire"                                                                                             Photocopie machine
Specifications
Two Three-in-One (Print, Copy, Scan)
High quality black and white
Resolution 600X600 dpi
Network: Ethernet and Wireless enabled
Two ADF Scanner 1200dpi TWAIN
Paper size W-90mm-305mm, L-148mm-600mm
One Maximum paper size for scanning
using the ADF 297 × 600 mm (11.69
× 23.62 inches)
Output: 250sheets 
Warm-up time 25 (23 °C, 71.6 °F)

Like Ricoh 2702 or similar"
	Pièce
	        8

	3
	Scanner rapide
Caractéristiques
Numérisation rapide de 40 ppm en couleur, en niveaux de gris et en monochrome (300 ppp, couleur)
Largeur maximale du document jusqu'à 242 mm (9,5 po)
Chargeur automatique de documents robuste de 100 pages (A4, 80 g/m2, 20 lb)
Numérisation de pages longues : 3 000 mm (118 po) (300 ppp)
Paramètre de mise hors tension automatique

Comme AD240U ou similaire                                                                                                              Fast Scanner
Specifications
Fast, 40 ppm scanning in color, grayscale and monochrome (300 dpi, color)
Max. document width up to 242 mm (9.5 in.)
Robust 100-page automatic document feeder (A4, 80 g/m2, 20 lb.)
Long page scanning: 3000 mm (118”) (300 dpi)
Auto power off setting

Like AD240U or Similar
	Pièce
	17

	4
	Imprimante noire et blanc
Caractéristiques
Jusqu'à 38 ppm (par défaut) ; Jusqu'à 40 ppm
Première page imprimée en noir (A4, prête) En seulement 6,3 secondes 2
Impression recto verso Automatique (par défaut)
Qualité d'impression en noir (optimale) Lignes fines (1200 x 1200 ppp)
Langages d'impression HP PCL 6, émulation HP PostScript niveau 3, PDF, URF, PWG Raster
Technologie d'impression - Laser
Connectivité, USB standard, Ethernet, Wifi

comme HP Laserjet Pro M404dw ou similaire                                                                               Black and White Printer
Specifications
Up to 38 ppm (default) ; Up to 40 ppm
First page out black (A4, ready) As fast as 6.3 sec 2
Duplex printing Automatic (default)
Print quality black (best) Fine Lines (1200 x 1200 dpi)
Print languages HP PCL 6, HP postscript level 3 emulation, PDF, URF, PWG Raster
Print technology - Laser
Connectivity, standard USB, Ethernet, Wifi

like HP Laserjet Pro M404dw or similar
	Pièce
	15

	5
	Imprimante couleur
Caractéristiques
Fonctions - Imprimer, copier, numériser, télécopier
Vitesse d'impression jusqu'à 35 ppm
Première page imprimée (prête) Aussi rapide que 10 secondes
Résolution (jusqu'à 600 x 600 ppp ; jusqu'à 38 400 x 600 ppp améliorés)
Connexion - USB, WIFI double bande et Ethernet

Comme HP Color LaserJet Pro MFP 4301fdn/fdw ou similaire                                                     Color Printer
Specifications
Functions - Print, copy, scan, fax
Print Speed up to 35 ppm
First page out (ready) As fast as 10 sec
Resolution (Up to 600 x 600 dpi; Up to 38,400 x 600 enhanced dpi
Connection - USB, Dual band WIFI and Ethernet

Like HP Color LaserJet Pro MFP 4301fdn/fdw or similar
	Piece
	10

	6
	Projecteur
Caractéristiques
Technologie 3LCD, Obturateur à cristaux liquides RVB, Rapport de projection : 1,32 – 2,15:1, Zoon, Manuel, Facteur : 1 – 1,62, Taille de l'écran : 40 – 500″, Résolution native : 4K PRO-UHD, Luminosité en mode standard : 3000 lumens, Rapport hauteur/largeur natif : 16:9, Rapport de contraste : 100 000: 1, Nombre de haut-parleurs : 10 W stéréo, Nombre de lampes : 1, Puissance de la lampe : 250 W, Connectivité : 2 x USB 2.0 Type-A, USB 2.0 Mini-B, 2 x entrée HDMI, Sortie audio, Bluetooth,

Comme Epson EH-TW7100 4K PRO ou similaire                                                                    Projector
Specifications
3LCD Technology, RGB Liquid Crystal Shutter, Throw Ratio: 1.32 – 2.15:1, Zoon, Manual, Factor: 1 – 1.62, Screen Size: 40 – 500″, Native Resolution: 4K PRO-UHD, Standard Mode Brightness: 3000 Lumens, Native Aspect Ratio: 16:9, Contrast Ratio: 100 000: 1, Number of Speakers: 10W Stereo, Number of Lamps: 1, Lamp Power: 250W, Connectivity: 2 x USB 2.0 Type-A, USB 2.0 Mini-B, 2 x HDMI in, Audio out, Bluetooth,

Like Epson EH-TW7100 4K PRO or Similar
	Piece
	11

	7
	Appareil de conférence à haut-parleur
Caractéristiques
Connexion Bluetooth aux tablettes, téléphones portables et
Permettant une mobilité améliorée. Jusqu'à 100 pieds/30 m
portée pour les appareils pris en charge par la classe 1
Connectivité USB – Connectivité Plug and Play avec votre ordinateur Microphone omnidirectionnel – Couverture à 360 degrés
Permettant une collaboration mains libres et permettant aux participants d'entendre et d'être entendus sous tous les angles
Audio large bande (voix HD) – Audio de haute qualité pour le meilleur son possible
Batterie rechargeable – Jusqu'à 15 heures d'autonomie en conversation
Bouton intelligent – ​​Intégrez votre assistant numérique pour smartphone
à l'aide de MS Teams, Skype, etc.

Comme le Jabbra Speaker 510                                                                                                 Conference speakerphone device
Specifications
Bluetooth connection to tablets, mobile phones and
Enabling enhanced mobility. Up to 100ft/30m
range for Class 1 supported devices
USB Connectivity – Plug and Play connectivity with your computer Omnidirectional Microphone - 360-degree coverage
Enabling hands-free collaboration & allowing attendees to hear and be heard from all angles
Wideband Audio (HD Voice) - High-quality audio for the best possible sound
Rechargeable Battery – Up to 15 hours talk time
Smart Button - Integrate your smartphone digital assistant
using MS Teams,  Skype etc

Like Jabbra Speaker 510
	Piece
	11

	8
	Casque
Caractéristiques
Connexion Bluetooth
Microphone intégré
Audio de haute qualité pour le meilleur son possible
Batterie rechargeable – Jusqu'à 15 heures d'autonomie en conversation

Comme le JBL 520BT                                                                                                                       Headphones
Specifications
Bluetooth connection
Inbuilt Microphone
High-quality audio for the best possible sound
Rechargeable Battery – Up to 15 hours talk time

Like JBL 520BT
	Piece
	30




[bookmark: _Toc176368303]CALENDRIER ET PROCESSUS DE SELECTION 
	Calendrier (Schedule)
	Date (Date)

	Ouverture de la sollicitation (Sollicitation open)
	Le 05 février 2025

	Période de publication (Avertissement période)
	Du 05 au 05 Février 2025

	Date limite de soumission (Submission Deadline)
	27 février 2025 à 23 h 59 (GMT+1)

	Réunion d’ouverture des offres (Bid Opening Meeting 
	01 mars 2025

	Période d’Evaluation des Offres (Bid evaluation Period ) 
	Du 02 au 09 Mars 2025 

	Décision du comité des appels (Tender Committee decision 
	10 mars 2025

	Période du contrat (Contract Periode)
	Du 10 au 15 Mars 2025



[bookmark: _Toc176368304]INSTRUCTIONS & METHODOLOGIE DE SOUMISSION  
[bookmark: _Toc176368305]Date limite de soumission : 
La date limite pour soumettre les offres est le 27 Février 2025, à 23h59, heure de Ndjamena (GMT+1). 
[bookmark: _Toc176368306]Méthodologie de Soumission
· [bookmark: _Hlk187142294]Les offres doivent être soumises uniquement par voie électronique à cette adresse email sécurisée : tender.krt@internationalmedicalcorps.org.  Notez que si vous incluez d’autres adresses email d’International Médical Corps dans votre email contenant l’offre, votre offre sera disqualifiée.
· L’objet de l’email à utiliser pour la soumission : doit inclure le numéro de référence de l’appel d’offre. 
· Tous les documents doivent être soumis au format PDF, remplis, signés et tamponnés. 
[bookmark: _Toc176368307]Documents à Soumettre
Dans le cadre de ce processus de sélection, veuillez soumettre les documents suivants et confirmer leur soumission. Un “Non” à tout critère essentiel défini dans la sollicitation entraînera une disqualification immédiate de la compétition, sans considération supplémentaire des autres éléments de l’offre.	

	No.
	Documents
	Yes/ No
	Comment

	1
	Autorisation d’exercer valide (Valid license to practice )- À fournir à la soumission de l’offre
	
	

	2
	Les preuves de paiements des patentes annuelles 2025. Patente 2024 Valable (Proof of payment of annual patents 2025. Patent 2024 Valid)- À fournir à la soumission de l’offre
	
	

	3
	Le plan de localisation de votre entreprise validée par la direction des impôts (The location plan of your company validated by the tax department) - À fournir à la soumission de l’offre
	
	

	4
	Copie du Registre du Commerce et du Crédit Mobilier (RCCM) – À fournir à la soumission de l’offre
	
	 

	5
	Copie valide du certificat d’immatriculation fiscal et du quitus fiscal ou tout autre document tenant lieu – À fournir à la soumission de l’offre
	
	

	6
	Les coordonnées bancaires (Intitulé du compte, numéro de compte, nom de la banque...) au nom de l’entreprise soumissionnaire – obligatoire avant la signature du contrat 
	
	

	7
	Pièce d’identité valide du propriétaire et du gérant (passeport ou carte d’identité nationale) – obligatoire avant la signature du contrat
	
	

	8
	Code de conduite de IMC, rempli et signé (ci-joint) - Préférable au stade de la soumission de l’offre, mais obligatoire à la signature du contrat
	
	

	9
	Conditions générales de IMC, remplies et signées (ci-joint) Préférable au stade de la soumission de l’offre, mais obligatoire à la signature du contrat
	
	

	10
	Formulaire d’enregistrement des fournisseurs de l’IMC (ci-joint) Préférable au stade de la soumission de l’offre, mais obligatoire à la signature du contrat
	
	

	11
	Cet document d’appel d’offre et Annexes, remplis et signés 
	
	


NB : Si le document soumis est valide à la date de soumission de l’offre mais expire avant la phase de contractualisation, le fournisseur peut soumettre une preuve de demande de renouvellement avec un reçu de paiement. Si le document est une condition pour que l’IMC signe un contrat avec une entreprise, IMC peut ne pas offrir de contrat jusqu’à ce que la preuve du renouvellement soit fournie. Le défaut de fournir le document dans les 2 semaines entraînera la disqualification de l’entreprise.



Dans le cadre du processus, veuillez utiliser le formulaire d’inscription du fournisseur () ci-joint et confirmer l’adhésion aux conditions générales d’achat () et au code de conduite du fournisseur ( ) d’International Médical Corps en retournant ces documents remplis et signés. Ces documents se trouvent également sur notre site Web : https://internationalmedicalcorps.org/who-we-are/accountability-financials/open-tenders/ dans la section « Ressources et documents »)

[bookmark: _Toc176368308]CRITERES DE SELECTION  
IMC appliquera une méthodologie de sélection basée sur le prix le plus bas techniquement acceptable (LPTA) en utilisant les étapes suivantes :
1. Examen des critères d’éligibilité (évaluation Oui/Non) : Un “Non” à tout critère essentiel défini dans la sollicitation entraînera une disqualification immédiate de la compétition, sans considération supplémentaire des autres éléments de l’offre.
Veuillez noter que les offres soumises en réponse à cette demande de devis doivent exclure tout équipement de télécommunication et/ou de vidéosurveillance (y compris l'équipement Internet, l'équipement de téléphonie cellulaire et fixe, l'équipement de vidéosurveillance, etc.) produit ou fourni par Huawei Technologies Company, ZTE Corporation, Hytera Communications Corporation, Hangzhou Hikvision Digital Technology Company ou Dahua Technology Company (ou par toute filiale ou société affiliée de ces sociétés).
Veuillez noter que votre offre ne sera pas prise en compte si vous proposez des produits fabriqués par l'une des sociétés mentionnées ci-dessus (ou par toute filiale ou société affiliée de ces sociétés).
Le soumissionnaire doit fournir une lettre d'attestation sur papier à en-tête de l'entreprise, signée et tamponnée, indiquant que les articles ne sont pas produits ou fournis conformément aux catégories énumérées ci-dessus.

2. Évaluation technique : 

· Vérification si l’entreprise répond opérationnellement aux besoins de IMC en termes de capacité/expérience de l’entreprise à fournir les équipements ICT au Tchad. Proposer des articles qui ont les mêmes spécifications techniques que ceux demandés y compris l’évaluation des échantillons. 
· L'appel d'offres n'est pas spécifique à une marque, mais les spécifications techniques des produits doivent être les mêmes quelle que soit la marque proposée par les soumissionnaires. Par conséquent, les soumissionnaires sont tenus de soumettre avec leur offre la fiche technique spécifique des produits proposés.
· Maintenance de l'équipement ou assistance après-vente dans le pays : Le soumissionnaire doit être en mesure de garantir une assistance après-vente dans le pays si et quand cela est nécessaire.
· L'IMC exige généralement que les entreprises soient en mesure de fournir une période de garantie d'au moins 12 mois ou une garantie du fabricant pour les produits ou les défauts de fabrication. Dans tous les cas, la période de garantie du fabricant prévaut sur les garanties du fournisseur. Lorsque la garantie du fabricant n'est pas fournie, les soumissionnaires doivent fournir une période de garantie.



Ci-dessous un tableau résumant le critère attribué à chaque phase :
	Critères
	Phase d’évaluation
	Moyens de vérification
	Éliminatoire (OUI/NON)
	MÉTHODOLOGIE DE NOTATION

	Eligibilité du soumissionnaire et de l’offre
	Examen des critères d’éligibilité
	Offre (documents fournis)
	OUI
	Suivre la méthodologie de soumission et soumettre tous les documents requis. Un “Non” à cet élément entraînera une disqualification immédiate de la compétition.


	Preuve de qualité ou d'authenticité (origine de la source)
	Évaluation technique et des capacités
	Offre(documents fournis)
	OUI
	
Les soumissionnaires doivent fournir la preuve de l'existence d'un certificat ou d'un mécanisme d'assurance et de contrôle de la qualité pour les différents produits proposés. Les soumissionnaires ne seront évalués que sur la base du nombre d'articles accompagnés d'un certificat d'assurance et de contrôle de la qualité. Les devis partiels sont autorisés et l'IMC se réserve le droit d'attribuer des contrats en partie sur la base d'articles répondant aux exigences techniques.


	[bookmark: _Hlk187096616]Expérience avec les ONG internationales et les agences de l’ONU
	Évaluation technique et des capacités
	Offre (copies des lettres de recommandation)
	NON
	Le soumissionnaire doit fournir au moins quatre certificats de bonne exécution de clients différents pour des livraisons des matériels informatiques ICT tels que les Laptops au Tchad au cours des trois dernières années. Chaque certificat doit avoir une valeur minimale de 50 000 USD et être sur papier à en-tête de l’institution, avec adresses e-mail et numéros de téléphone. Chaque certificat fourni aura 5 points.

	Capacité opérationnelle
	Évaluation technique et des capacités
	Offre / vérification des échantillons
	OUI
	Les soumissionnaires doivent être en mesure de proposer des produits répondant aux exigences techniques énumérées dans le document d'appel d'offres. L'appel d'offres n'est pas spécifique à une marque, mais les exigences techniques des produits doivent être les mêmes quelle que soit la marque proposée par les soumissionnaires. Par conséquent, les soumissionnaires sont tenus de joindre à leur offre la fiche technique spécifique des produits qu'ils proposent.                                                      

	Echantillons Photos / Images 
	Évaluation technique et des capacités
	Offre (document fournis)
	OUI
	
Échantillons d'articles : Des échantillons d'articles doivent être soumis physiquement pour l'évaluation technique ou des images/vidéos d'articles individuels doivent être soumises au stade de la soumission de l'offre.
Tous les échantillons soumis feront l'objet d'un examen technique par le spécialiste informatique du CIM afin de déterminer s'ils répondent ou non aux exigences du CIM. Les échantillons considérés comme ne répondant pas aux exigences ne feront pas l'objet d'une évaluation financière.


	Délai de livraison
	Evaluation technique de capacité
	Offre (document fournis)
	NON
	IMC considère que le délai de livraison idéal est de 2 semaines après la signature du bon de commande. Veuillez indiquer le meilleur délai de livraison dans votre offre
Notation 


	Période de Garantie
	Évaluation technique et des capacités
	Offre (document fournis)
	Oui
	L'IMC exige généralement des entreprises qu'elles soient en mesure de fournir une période de garantie d'au moins 12 mois ou une garantie du fabricant pour les produits ou les défauts de fabrication. Dans tous les cas, la période de garantie du fabricant prévaut sur les garanties du fournisseur. Lorsque la garantie du fabricant n'est pas fournie, les soumissionnaires doivent indiquer une période de garantie. Celle-ci doit être mentionnée dans les documents de soumission.


[bookmark: _Toc176368309]

3. Évaluation financière : 
Seules les entreprises ayant réussi l’évaluation technique seront évaluées pour l’analyse des prix et l’attribution du marché sera à l’entreprise techniquement acceptable la moins chère.
Méthode de sélection : L'attribution sera partielle ou totale aux offres répondant aux exigences techniques. Ainsi, l'attribution sera accordée au(x) soumissionnaire(s) proposant le prix le plus bas techniquement acceptable
Remarque importante : Si 2 ou plusieurs soumissionnaires ont une égalité dans leur offre financière ou une différence ne dépassant pas 5 % sur des éléments individuels (attribution partielle) (attribution partielle) ou sur tous les éléments (attribution unique), l'attribution finale sera prise en compte : 

· Les soumissionnaires qui peuvent offrir un service après-vente dans le pays ou la maintenance des équipements.
· Le soumissionnaire avec le délai de livraison le plus court.
· Le soumissionnaire qui accepte le paiement après livraison.
· Le soumissionnaire qui peut prouver des ventes passées avec tout type de client (organisations humanitaires, agences des Nations Unies, sociétés commerciales, gouvernement) institutions, etc.) par lettre de référence/bon de commande signé et tamponné ou contrat.


QUESTIONS & CLARIFICATIONS   
Si vous avez des questions spécifiques concernant ce processus de sélection, veuillez envoyer un email à cette adresse procurement.tcd@internationalmedicalcorps.org  avec en copy rallagnabaye@internationalmedicalcorps.org

[bookmark: _Toc176368310]STANDARD TERMS AND CONDITIONS / CONDITIONS GÉNÉRALES
La publication de cet appel d’offre ne constitue pas un engagement d’attribution de marché de la part de l’International Médical Corps, ni n’engage l’International Médical Corps à payer les coûts engagés pour la préparation et la soumission d’une offre.
Les fichiers joints font partie intégrante de cet appel d’offre, y compris les Conditions Générales Version Juin 2016.
En soumettant une offre valide à cet appel d’offre, vous acceptez de vous conformer à la demande de cotation et aux Conditions Générales.
International Médical Corps peut contacter les soumissionnaires pour confirmer la personne de contact, l’adresse, le montant de l’offre et pour confirmer que l’offre a été soumise pour cette sollicitation.

[bookmark: _Toc176368311]Déclarations Fausses dans l’Offre :
Les soumissionnaires doivent fournir des informations complètes, précises et exactes comme requis par cette sollicitation et ses pièces jointes. Les fausses déclarations dans les offres constituent des motifs de résiliation immédiate du contrat avec le fournisseur. International Médical Corps prend très au sérieux la fraude, les fausses déclarations, la falsification, la manipulation, l’altération des faits et/ou des documents et a une politique de tolérance zéro et peut choisir de prendre des mesures légales en cas de divulgations fausses par les contractants.
[bookmark: _Toc176368312]Divulgation de Conflit d’Intérêt :
Les soumissionnaires doivent divulguer toute relation passée, présente ou future avec toute partie associée à la publication, à l’examen ou à la gestion de cette sollicitation et de l’attribution prévue. Le défaut de fournir une divulgation complète et ouverte peut amener International Médical Corps à réévaluer la sélection d’un soumissionnaire potentiel.
[bookmark: _Toc176368313]Droit de Sélection/Rejet
International Médical Corps se réserve le droit de sélectionner et de négocier avec les entreprises qu’elle juge, à sa seule discrétion, qualifiées pour des propositions concurrentielles et de mettre fin aux négociations sans encourir de responsabilité. International Médical Corps se réserve également le droit de rejeter toute ou partie des propositions reçues sans explication.
[bookmark: _Toc176368314]Droits Réservés :
Toutes les réponses à la demande de cotation deviennent la propriété de l’International Médical Corps et International Médical Corps se réserve le droit, à sa seule discrétion, de :
· Disqualifier toute offre basée sur le non-respect par le soumissionnaire des instructions de sollicitation ;
· Renoncer à toute déviation par le soumissionnaire des exigences de cette sollicitation qui, de l’avis d’International Médical Corps, ne sont pas considérées comme des défauts matériels nécessitant un rejet ou une disqualification ; ou lorsque cette renonciation favorisera une concurrence accrue ;
· Prolonger le délai de soumission de toutes les réponses à la RFQ après notification à tous les soumissionnaires ;
· Terminer ou modifier le processus de demande de cotation à tout moment et réémettre la demande de cotation à qui International Médical Corps juge approprié ;
· Attribuer un contrat basé sur l’évaluation initiale des offres sans discussion.
· Attribuer uniquement une partie des activités de la sollicitation ou émettre plusieurs attributions basées sur les activités de sollicitation.
[bookmark: _Toc176368315]Code de Conduite
L’International Médical Corps s’engage à respecter les normes les plus élevées dans toutes nos relations commerciales avec le gouvernement des États-Unis et d’autres bailleurs de fonds internationaux et privés, à protéger les ressources des contribuables et à fournir des services et des produits de haute qualité. Le respect de toutes les lois et réglementations et la garantie d’une concurrence loyale sont fondamentaux pour cet engagement. En tant que tel, les fournisseurs de l’International Médical Corps doivent permettre à l’International Médical Corps d’auditer leurs programmes de conformité.
Le Code de Conduite des Fournisseurs exprime les attentes que nous avons pour tous les fournisseurs de l’International Médical Corps et ils sont tenus de signer et de soumettre le Code de Conduite des Fournisseurs joint.
[bookmark: _Toc176368316]Signalement de Fraude et de Comportement Non Éthique :
Pour signaler une fraude et un comportement non éthique :
· Déposez un rapport en ligne sur EthicsPoint, Inc. https://secure.ethicspoint.com/domain/media/en/gui/29929/index.html  ou contactez report@internationalmedicalcorps.org  pour plus d’instructions.
· Les rapports peuvent également être faits à compliance@internationalmedicalcorps.org  ou legal@internationalmedicalcorps.org

[bookmark: _Toc176368317]ANNEX 1 : OFFRE TECHNIQUE   
[bookmark: _Toc176368318]Expérience passée
Veuillez joindre les preuves (Certificat de bonne exécution) pour prouver votre expérience dans la livraison des Kit d’hygiène / matériel et produits d’hygiène au Tchad au cours des 3 dernières années. Chaque certificat de bonne exécution doit être sur papier à en-tête de l’institution client, avec adresses e-mail et numéros de téléphone.
Voici un exemple de certificat de bonne exécution : 
	Certificat de Bonne Exécution

Entreprise : [Nom de l’entreprise]
Adresse : [Adresse de l’entreprise]
Téléphone : [Numéro de téléphone]
Email : [Adresse email]

À l’attention de : [Nom du fournisseur]
Adresse : [Adresse du fournisseur]
Téléphone : [Numéro de téléphone]
Email : [Adresse email]

Objet : Certificat de Bonne Exécution

Nous, soussignés, [Nom de l’entreprise], certifions par la présente que [Nom du fournisseur] a exécuté avec succès la livraison de kits, matériels et produits d’hygiène au Tchad conformément aux termes et conditions du contrat n° [Numéro du contrat] daté du [Date du contrat].

Détails de la livraison :
· Description des produits : [Description détaillée des kits, matériels et produits d’hygiène]
· Valeur totale : [Valeur totale en USD]
· Date de livraison : [Date de livraison]
· Lieu de livraison : [Lieu de livraison]
Nous confirmons que les produits ont été livrés en bon état et dans les délais convenus. Nous n’avons aucune réclamation à formuler concernant cette livraison et nous attestons de la bonne exécution de [Nom du fournisseur].

Fait à [Lieu], le [Date]

Signature :
[Nom et titre du signataire]
[Nom de l’entreprise]
[Cachet]



[bookmark: _Toc176368319]Evaluation des Echantillons : 
Tous les soumissionnaires éligibles ayant l’expérience requise seront invités à fournir des échantillons pour chaque article à des fins de contrôle de qualité. Les soumissionnaires doivent donc préparer leurs échantillons pour une soumission en temps opportun sur demande de l’IMC.
Tous les échantillons doivent être soumis au bureau de l’International Médical Corps à N’Djamena. Le soumissionnaire qui soumet des échantillons doit s’assurer de signer le registre et le formulaire de soumission d’échantillons de l’IMC.

[bookmark: _Toc176368320]ANNEX 2 : OFFRE FINANCIERE    
[bookmark: _Toc176368321]Compétitivité des prix
Veuillez indiquer vos prix incluant tous les coûts associés (taxes, remises, transport, etc.) dans le tableau ci-dessous 
	SN
	Description & Specifications
	Unite de mesure
	Quantité demandée
	Prix Unitaire 
	Montant 

	1
	Ordinateur Portable
Caractéristiques
Écran 14""
Processeur : Intel® Core™ i7 de 13e/14e génération
Système d'exploitation : Windows 11 Pro,
Mémoire : 16 Go : LPDDR5, 4800 MT/s (embarqué)
Disque dur : 500 Go/1 To, M.2, PCIe NVMe, SSD, Classe 35
Accessoires : Sac, Souris, Tapis de souris

Comme Dell Latitude 7440 ou similaire"                                                                               Laptop Computer
specifications
Screen 14""
Processor: 13th/14th Gen Intel® Core™ i7
Operating System: Windows 11 Pro,
memory: 16 GB: LPDDR5, 4800 MT/s (onboard)
harddrive: 500GB/1TB, M.2, PCIe NVMe, SSD, Class 35
Accessories: Bag, Mouse, Mousepad

Like Dell Latitude 7440 or similar"
	Pièce
	77
	
	

	2
	Photocopieuse
Caractéristiques
Deux trois en un (impression, copie, numérisation)
Noir et blanc de haute qualité
Résolution 600 x 600 ppp
Réseau : Ethernet et sans fil activés
Deux scanners ADF 1200 ppp TWAIN
Taille du papier l-90 mm-305 mm, L-148 mm-600 mm
Un format de papier maximal pour la numérisation
à l'aide de l'ADF 297 × 600 mm (11,69
× 23,62 pouces)
Sortie : 250 feuilles
Temps de préchauffage 25 (23 °C, 71,6 °F)

Comme Ricoh 2702 ou similaire"                                                                                             Photocopy machine
Specifications
Two Three-in-One (Print, Copy, Scan)
Highquality black and white
Resolution 600X600 dpi
Network: Ethernet and Wireless enabled
Two ADF Scanner 1200dpi TWAIN
Papersize W-90mm-305mm, L-148mm-600mm
One Maximum paper size for scanning
using the ADF 297 × 600 mm (11.69
× 23.62 inches)
Output: 250sheets 
Warm-up time 25 (23 °C, 71.6 °F)

Like Ricoh 2702 or similar"
	Pièce
	8
	
	

	3
	Scanner rapide
Caractéristiques
Numérisation rapide de 40 ppm en couleur, en niveaux de gris et en monochrome (300 ppp, couleur)
Largeur maximale du document jusqu'à 242 mm (9,5 po)
Chargeur automatique de documents robuste de 100 pages (A4, 80 g/m2, 20 lb)
Numérisation de pages longues : 3 000 mm (118 po) (300 ppp)
Paramètre de mise hors tension automatique

Comme AD240U ou similaire                                                                                                              Fast Scanner
Specifications
Fast, 40 ppm scanning in color, grayscale and monochrome (300 dpi, color)
Max. document width up to 242 mm (9.5 in.)
Robust 100-page automatic document feeder (A4, 80 g/m2, 20 lb.)
Long page scanning: 3000 mm (118”) (300 dpi)
Auto power off setting

Like AD240U or Similar
	Piece
	17
	
	

	4
	Imprimante noire et blanc
Caractéristiques
Jusqu'à 38 ppm (par défaut) ; Jusqu'à 40 ppm
Première page imprimée en noir (A4, prête) En seulement 6,3 secondes 2
Impression recto verso Automatique (par défaut)
Qualité d'impression en noir (optimale) Lignes fines (1200 x 1200 ppp)
Langages d'impression HP PCL 6, émulation HP PostScript niveau 3, PDF, URF, PWG Raster
Technologie d'impression - Laser
Connectivité, USB standard, Ethernet, Wifi

comme HP Laserjet Pro M404dw ou similaire                                                                               Black and White Printer
Specifications
Up to 38 ppm (default) ; Up to 40 ppm
First page out black (A4, ready) As fast as 6.3 sec 2
Duplex printing Automatic (default)
Print quality black (best) Fine Lines (1200 x 1200 dpi)
Print languages HP PCL 6, HP postscript level 3 emulation, PDF, URF, PWG Raster
Print technology - Laser
Connectivity, standard USB, Ethernet, Wifi

like HP Laserjet Pro M404dw or similar
	Piece
	15
	
	

	5
	Imprimante couleur
Caractéristiques
Fonctions - Imprimer, copier, numériser, télécopier
Vitesse d'impression jusqu'à 35 ppm
Première page imprimée (prête) Aussi rapide que 10 secondes
Résolution (jusqu'à 600 x 600 ppp ; jusqu'à 38 400 x 600 ppp améliorés)
Connexion - USB, WIFI double bande et Ethernet

Comme HP Color LaserJet Pro MFP 4301fdn/fdw ou similaire                                                     Color Printer
Specifications
Functions - Print, copy, scan, fax
Print Speed up to 35 ppm
First page out (ready) As fast as 10 sec
Resolution (Up to 600 x 600 dpi; Up to 38,400 x 600 enhanced dpi
Connection - USB, Dual band WIFI and Ethernet

Like HP Color LaserJet Pro MFP 4301fdn/fdw or similar
	Piece
	10
	
	

	6
	Projecteur
Caractéristiques
Technologie 3LCD, Obturateur à cristaux liquides RVB, Rapport de projection : 1,32 – 2,15:1, Zoon, Manuel, Facteur : 1 – 1,62, Taille de l'écran : 40 – 500″, Résolution native : 4K PRO-UHD, Luminosité en mode standard : 3000 lumens, Rapport hauteur/largeur natif : 16:9, Rapport de contraste : 100 000: 1, Nombre de haut-parleurs : 10 W stéréo, Nombre de lampes : 1, Puissance de la lampe : 250 W, Connectivité : 2 x USB 2.0 Type-A, USB 2.0 Mini-B, 2 x entrée HDMI, Sortie audio, Bluetooth,

Comme Epson EH-TW7100 4K PRO ou similaire                                                                    Projector
Specifications
3LCD Technology, RGB Liquid Crystal Shutter, Throw Ratio: 1.32 – 2.15:1, Zoon, Manual, Factor: 1 – 1.62, Screen Size: 40 – 500″, Native Resolution: 4K PRO-UHD, Standard Mode Brightness: 3000 Lumens, Native Aspect Ratio: 16:9, Contrast Ratio: 100 000: 1, Number of Speakers: 10W Stereo, Number of Lamps: 1, Lamp Power: 250W, Connectivity: 2 x USB 2.0 Type-A, USB 2.0 Mini-B, 2 x HDMI in, Audio out, Bluetooth,

Like Epson EH-TW7100 4K PRO or Similar
	
	11
	
	

	7
	Appareil de conférence à haut-parleur
Caractéristiques
Connexion Bluetooth aux tablettes, téléphones portables et
Permettant une mobilité améliorée. Jusqu'à 100 pieds/30 m
portée pour les appareils pris en charge par la classe 1
Connectivité USB – Connectivité Plug and Play avec votre ordinateur Microphone omnidirectionnel – Couverture à 360 degrés
Permettant une collaboration mains libres et permettant aux participants d'entendre et d'être entendus sous tous les angles
Audio large bande (voix HD) – Audio de haute qualité pour le meilleur son possible
Batterie rechargeable – Jusqu'à 15 heures d'autonomie en conversation
Bouton intelligent – ​​Intégrez votre assistant numérique pour smartphone
à l'aide de MS Teams, Skype, etc.

Comme le Jabra Speaker 510                                                                                                 Conference speakerphone device
Specifications
Bluetooth connection to tablets, mobile phones and
Enabling enhanced mobility. Up to 100ft/30m
range for Class 1 supported devices
USB Connectivity – Plug and Play connectivity with your computer Omnidirectional Microphone - 360-degree coverage
Enabling hands-free collaboration & allowing attendees to hear and be heard from all angles
Wideband Audio (HD Voice) - High-quality audio for the best possible sound
Rechargeable Battery – Up to 15 hours talk time
Smart Button - Integrate your smartphone digital assistant
using MS Teams,  Skype etc

Like Jabbra Speaker 510
	Piece
	11
	
	

	8
	Casque
Caractéristiques
Connexion Bluetooth
Microphone intégré
Audio de haute qualité pour le meilleur son possible
Batterie rechargeable – Jusqu'à 15 heures d'autonomie en conversation

Comme le JBL 520BT                                                                                                                       Headphones
Specifications
Bluetooth connection
Inbuilt Microphone
High-quality audio for the best possible sound
Rechargeable Battery – Up to 15 hours talk time

Like JBL 520BT
	Piece
	30
	
	

	Montant Total de l’offre  
	



Commentaire : ………………………………………….……………………………….…………………………….……………………………………………
[bookmark: _Toc60921416][bookmark: _Toc176368322]Offer Validity
IMC demande une validité minimale de l’offre de 90 jours. Si différente, veuillez indiquer la validité de votre offre
Validité de l’offre : …………………………………. Jours.
[bookmark: _Toc60921417]Signature / Acknowledgment 
	Company Name : 

	Name and Surname of representative:

	Date & Signature :                                                                         Stamp:
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Vendors registration form (IMC)



						VENDOR REGISTRATION FORM										REF:		03-003-BEN-2019





				For any order with value over $1,000, vendors/bidders must register with International Medical Corps. If not already a registered vendor, please provide information/documentation as listed on the attached sheet, and confirmation of adherence to International Medical Corps standard Terms and Conditions. This document should be filled by International Medical Corps staff member



				COUNTRY		Democratic Republic of Congo

				FIELD SITE		BENI

				DATE OF REGISTRATION		March 25, 2019

				NAME OF BUSINESS		JERRYSON PETROLEUM ET CONSTRUCTION 

				CATEGORY OF SERVICES / SUPPPLIES		CONSTRUCTION, WASH, TRANSPORT 



				Owner / Manager / Official Representative name		KASEREKA SAFARI MATSORO

				Vendor address		INGENIEUR EN CHEF

				Vendor City/Location incl. Zip code		RUE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE, Q. MATANDA BUTEMBO, BUTEMBO, BENI

				Vendor Country		REPUBLIC DEMOCRATIC OF CONGO

				Phone Number including dial code		(=223 811 873 651    + 243 990 970 176 

				Email (for sending RFQ/ITT)		jerrysonpetro@gmail.com

				Web

				Operating hours		08h 17 h  Daily 

				Agreed mean of payment (E-pay)		Bank wire transfer

				Agreed payment terms (30-day from receipt)		30 day from receipt

				Bank account details		RAWBANK 00117303702-94



				Legal Registration  (number / on file)		01-93-k260 SSF Id No														DOC ON FILE		YES / NO

				Type of business registered for		Construction 

				Owner Name		KASEREKA BAKWANAMAHA Jerome 

				Owner /Manager / Official Representative   ID number (copy  on file)																DOC ON FILE		YES / NO

				Tax certification number (on file)																DOC ON FILE		YES / NO

				W9 form (for USA vendors)																DOC ON FILE		YES / NO

				Initial Bridger Insight check on file?																DOC ON FILE		YES / NO

				Signed Supplier Code of Conduct																DOC ON FILE		YES / NO

				Signed Master Terms & Conditions																DOC ON FILE		YES / NO



				Vendor pre-qualified for (type of goods and/or services)																DOC ON FILE		YES / NO

				Date of the pre-qualifciation

				Physical inspection done / date																DOC ON FILE		YES / NO

				Vendor verification done / date																DOC ON FILE		YES / NO

				Vendor turnover / year (mention year)

				Number of staff directly employed

				Ownership of equipment (where applicable)

				Clasify for US Procurement only: Small Business source (Veteran owned, HUBZone, disadvantaged, economically disadvantaged Women owned), or Minority Serving Institution.

				Other 

				REFERENCE CONTROL		CLIENT		TYPE OF CONTRACT						CONTACT				CONTROL DONE?		   REFERENCE REPORT ON FILE?

				Reference 1		JERRYSON PETRO  CONSTRUCTION BATIMENT HOTEL BAKWANAMAHA 0998383922																YES / NO

				Reference 2		OFFICE DES ROUWS  REHABILITATION ROUTE RN2 KOFINA PANGI 0995967010																YES / NO

				Reference 3		MSF/SUISSE CONSTRUCTION CTE ITAV EWENN 0823491942																YES / NO

				Reference 4		IMC DRC AMENAGEMENT ROUTE MAKEKE FAUSTIN 0823303389																YES / NO

				COMMENTS:





				REGISTRATION DONE BY (User)		INTERNATIONAL MEDICAL CORPS 

				Name / Position / Date / Signature / Stamp 

				VALIDATION BY (Logistics Desk Officer)		INTERNATIONAL MEDICAL CORPS

				Name / Position / Date / Signature / Stamp 
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						VENDOR REGISTRATION FORM										REF:		03-004-BEN-2019





				For any order with value over $1,000, vendors/bidders must register with International Medical Corps. If not already a registered vendor, please provide information/documentation as listed on the attached sheet, and confirmation of adherence to International Medical Corps standard Terms and Conditions. This document should be filled by International Medical Corps staff member



				COUNTRY		Democratic Republic of Congo

				FIELD SITE		BENI

				DATE OF REGISTRATION		March 25, 2019

				NAME OF BUSINESS		BUREAU 

				CATEGORY OF SERVICES / SUPPPLIES		CONSTRUCTION, WASH, TRANSPORT 



				Owner / Manager / Official Representative name		KASEREKA SAFARI MATSORO

				Vendor address		INGENIEUR EN CHEF

				Vendor City/Location incl. Zip code		RUE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE, Q. MATANDA BUTEMBO, BUTEMBO, BENI

				Vendor Country		REPUBLIC DEMOCRATIC OF CONGO

				Phone Number including dial code		(=223 811 873 651    + 243 990 970 176 

				Email (for sending RFQ/ITT)		jerrysonpetro@gmail.com

				Web

				Operating hours		08h 17 h  Daily 

				Agreed mean of payment (E-pay)		Bank wire transfer

				Agreed payment terms (30-day from receipt)		30 day from receipt

				Bank account details		RAWBANK 00117303702-94



				Legal Registration  (number / on file)		01-93-k260 SSF Id No														DOC ON FILE		YES / NO

				Type of business registered for		Construction 

				Owner Name		KASEREKA BAKWANAMAHA Jerome 

				Owner /Manager / Official Representative   ID number (copy  on file)																DOC ON FILE		YES / NO

				Tax certification number (on file)																DOC ON FILE		YES / NO

				W9 form (for USA vendors)																DOC ON FILE		YES / NO

				Initial Bridger Insight check on file?																DOC ON FILE		YES / NO

				Signed Supplier Code of Conduct																DOC ON FILE		YES / NO

				Signed Master Terms & Conditions																DOC ON FILE		YES / NO



				Vendor pre-qualified for (type of goods and/or services)																DOC ON FILE		YES / NO

				Date of the pre-qualifciation

				Physical inspection done / date																DOC ON FILE		YES / NO

				Vendor verification done / date																DOC ON FILE		YES / NO

				Vendor turnover / year (mention year)

				Number of staff directly employed

				Ownership of equipment (where applicable)

				Clasify for US Procurement only: Small Business source (Veteran owned, HUBZone, disadvantaged, economically disadvantaged Women owned), or Minority Serving Institution.

				Other 

				REFERENCE CONTROL		CLIENT		TYPE OF CONTRACT						CONTACT				CONTROL DONE?		   REFERENCE REPORT ON FILE?

				Reference 1		JERRYSON PETRO  CONSTRUCTION BATIMENT HOTEL BAKWANAMAHA 0998383922																YES / NO

				Reference 2		OFFICE DES ROUWS  REHABILITATION ROUTE RN2 KOFINA PANGI 0995967010																YES / NO

				Reference 3		MSF/SUISSE CONSTRUCTION CTE ITAV EWENN 0823491942																YES / NO

				Reference 4		IMC DRC AMENAGEMENT ROUTE MAKEKE FAUSTIN 0823303389																YES / NO

				COMMENTS:





				REGISTRATION DONE BY (User)		INTERNATIONAL MEDICAL CORPS 

				Name / Position / Date / Signature / Stamp 

				VALIDATION BY (Logistics Desk Officer)		INTERNATIONAL MEDICAL CORPS

				Name / Position / Date / Signature / Stamp 
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MASTER TERMS AND CONDITIONS FOR 


PURCHASE ORDERS 
 
These Master Terms and Conditions for Purchase Orders 
(“MTC”) are expressly incorporated into, and are material 
terms and conditions of every Purchase Order entered into by 
International Medical Corps (IMC), and its vendor (“Vendor”) 
and shall apply to all goods and items ordered by IMC and 
provided by Vendor. By entering into a Purchase Order with 
IMC, Vendor acknowledges it has read and agreed to these 
MTC. Each Purchase Order is subject to these MTC and 
constitutes an agreement (“Agreement”) with respect to each 
party’s rights and obligations hereunder. In the event of any 
inconsistency between these MTC and the terms and conditions 
of any other agreement or document, the MTC shall prevail and 
govern to the extent of that inconsistency. 


 
1. LEGAL STATUS  


Nothing in these MTC or the Purchase Order shall at any 
time shall be construed to create employer and employee 
relationship, partnership, principal and agent relationship, or 
joint venture between IMC and Vendor. Vendor shall be fully 
responsible for all work and/or services performed by its 
employees, representatives, agents, and sub-Vendors and for all 
acts and omissions of such employees, representatives, agents, 
and sub- Vendors. Neither IMC nor Vendor shall have the 
power to obligate the other in any manner whatsoever, except 
as specifically provided herein. IMC and Vendor agree that 
MTC or the Purchase Order creates no relationship between 
Vendor and IMC’s Donor. Vendor has no right to submit 
claims directly to IMC’s Donor and Donor assumes no liability 
for any third party claims under this Purchase Order. Vendor 
shall provide its Data Universal Numbering Systems (DUNS) 
to IMC along with an executed copy of this MTC. 


2. CERTIFICATION OF INDEPENDENT
 PRICE DETERMINATION  


(a) The Vendor certifies that: 
(1) The prices in this offer have been arrived at 


independently, without, for the purpose of restricting 
competition, any consultation, communication, or agreement 
with any other Vendor, including but not limited to 
subsidiaries or other entities in which Vendor has any ownership 
or other interests, or any competitor relating to (i) those 
prices, (ii) the intention to submit an offer, or (iii) the methods 
or factors used to calculate the prices offered; 


(2) The prices in this offer have not been and will not be 
knowingly disclosed by the Vendor, directly or indirectly, to 
any other Vendor, including but not limited to subsidiaries or 
other entities in which Vendor has any ownership or other 
interests, or any competitor before bid opening (in the case of a 
sealed bid solicitation) or contract award (in the case of a 
negotiated or competitive solicitation) unless otherwise 
required by law; and 


(3) No attempt has been made or will be made by the 


CONDITIONS GENERALES D'ACHAT  
 


Ces Conditions générales d'achat (Master Terms and Conditions 
"MTC") sont expressément intégrées , et constituent les termes et 
conditions essentiels de chaque contrat conclu entre International 
Medical Corps (IMC), et son fournisseur («Vendeur») et 
s’appliquent à tous les biens et articles commandés par IMC et 
fournis par le Vendeur. En concluant un contrat  avec IMC, le 
Vendeur reconnaît avoir lu et accepté ces MTC. Chaque 
commande  est soumise à ces MTC et constitue un accord 
(«Accord») respectant les droits et obligations mentionnés ci-
dessous de chaque partie. En cas d'incompatibilité entre ces MTC 
et les termes et conditions de tout autre accord ou document, les 
MTC prévaudront et régiront dans la limite de cette 
incompatibilité. 
 
1. STATUT LÉGAL 
Aucune clause de ces MTC ou du contrat ne pourra à aucun 
moment être interprétée pour créer des relations employeur-
employé, un partenariat, une relation entre mandant et mandataire  
ou entreprise conjointe entre IMC et le Vendeur. Le Vendeur est 
entièrement responsable de tous les travaux et/ou services fournis 
par ses employés, représentants, agents et sous-traitants et de tous 
les actes et omissions de ces employés, représentants, agents et 
sous-traitants. Ni IMC ni Le Vendeur n'auront le pouvoir d'obliger 
l'autre partie, de quelque manière que ce soit, sauf si ceci est 
spécialement prévu par les présentes MTC. IMC et le Vendeur 
conviennent que ces MTC ou le contrat ne sont pas sujet à créer 
une relation entre le Donateur de l'IMC et le Vendeur. Le Vendeur 
n'a pas le droit de présenter des réclamations directement aux  
Donateurs de l'IMC et conformément à ce contrat , le Donateur 
n'assumera aucune responsabilité pour des réclamations d’aucune 
nature venant de tiers. Le Vendeur doit fournir ses systèmes de 
numérotation universel des données (Data Universal Numbering 
Systems. DUNS) à IMC avec une copie signée de ces MTC. 
2. CERTIFICATION DE LA DETERMINATION 
INDEPENDANTE DES PRIX 
(a) Le Vendeur certifie que: 
(1) Les prix de cette offre ont été déterminés selon une 
méthode indépendante, sans, dans le but de limiter la concurrence, 
aucune consultation, communication, ou accord avec aucun autre 
Vendeur, y compris mais sans s'y limiter, des filiales ou d'autres 
entités dans lesquelles Le Vendeur jouit de droits de propriété ou 
autres intérêts, ou tout concurrent dans le cadre de (i) ces prix, (ii) 
l'intention de soumettre une proposition, ou (iii) les méthodes ou 
les facteurs utilisés pour calculer les prix proposés; 
(2) Les prix de cette offre n'ont pas été et ne seront pas 
sciemment divulgués par le Vendeur, directement ou 
indirectement, à tout autre Vendeur, y compris mais sans s'y 
limiter, à des filiales ou autres entités dans lesquelles Le Vendeur 
jouit de droits de propriété ou autres intérêts, ou tout concurrent 
avant l'ouverture des offres (dans le cas d’un appel d’offres fermé 
) ou attribution d'un contrat (dans le cas d'une sollicitation 
négociée ou concurrentielle) sauf si les textes de loi prévoient 
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Vendor to induce any other concern or individual to submit or 
not to submit an offer for the purpose of restricting 
competition or influencing the competitive environment. 
(b) Each signature on the offer is considered to be a 
certification by the signatory that the signatory: 


(1) Is the person in the Vendor's organization responsible 
for determining the prices being offered in this bid or 
proposal, and that the signatory has not participated and will not 
participate in any action contrary to subparagraphs (a)(1) 
through (a)(3) above; or 


(2) (i) Has been authorized, in writing, to act as 
agent for the principals of the Vendor in certifying that those 
principals have not participated, and will not participate in 
any action contrary to subparagraphs (a)(1) through (a)(3) 
above; 


(ii)  As an authorized agent, does certify that the 
principals of the Vendor have not participated, and will not 
participate, in any action contrary to subparagraphs (a)(1) 
through (a)(3) above; and 


(iii)  As an agent, has not personally participated, and 
will not participate, in any action contrary to subparagraphs 
(a)(1) through (a)(3) above. 
(c) Vendor understands and agrees that: 


(1) Violation of this certification will result in 
immediate disqualification from this solicitation without 
recourse and may result in disqualification from future 
solicitations; and 


(2) Discovery of any violation after award to the Vendor 
will result in the termination of the award for default. 


3. ACCEPTANCE AND ACKNOWLEDGEMENT  
The Purchase Order shall not become effective until these 
MTC are signed by Vendor and authorized representatives of 
both parties have signed the Purchase Order. 


4. TAX EXEMPTION  
IMC may be exempt from all direct taxes and customs duties 
with respect to articles imported or exported for its official 
use. In such cases, Vendor authorizes IMC to deduct from its 
invoices any amount representing such taxes or duties 
improperly charged by Vendor to IMC without IMC prior 
consent. Payment of such corrected amounts shall constitute 
full payment by IMC. In the event any taxing authority 
refuses to recognize IMC’s exemption from such taxes, 
Vendor shall immediately consult with IMC to determine a 
mutually acceptable procedure. 


5. DEFECTS; WARRANTY  
(a) IMC has the right to inspect and test all supplies, 
equipment and services quantity and quality of delivery 
called for by the Contract, to the extent practicable, at all 
places and times, including the period of manufacture, 
seller’s warehouse and in any event before acceptance. IMC 
assumes no contractual obligation to perform any inspection 
and test for the benefit of the Vendor. 
(b) IMC has the right to inspect the items upon their 
delivery and provide written notice to Vendor as to any 
defects, non-conformities, or issues in Vendor’s performance 
of its Contract obligations. 
(c) Vendor may be present during IMC’s quantitative and 


d’autres termes; et 
(3) Aucune tentative n'a été faite ou sera faite par le Vendeur 
pour inciter toute autre entreprise ou  individu de soumettre ou de 
ne pas soumettre une proposition dans le but de limiter la 
concurrence ou d'influencer l'environnement concurrentiel. 
(b) Chaque signature apposée sur l'offre est considérée 
comme une certification par le signataire, que le signataire: 
(1) est la personne, dans l'organisation du Vendeur, 
responsable de déterminer les prix proposés dans cette soumission 
ou proposition, et que le signataire n'a pas participé et ne 
participera pas à toute action contraire aux points (a) (1) à (a) ( 3) 
ci-dessus; ou 
(2) (i) a été autorisé, par écrit, à agir en tant qu’agent pour le 
compte des directeurs du Vendeur en certifiant que ces directeurs 
n'ont participé et ne participeront à aucune action contraire aux 
points (a) (1) à (a) (3 ) ci-dessus; 
(ii) certifie en tant qu’agent habilité, que les directeurs du 
Vendeur n'ont  participé et ne participeront à aucune action 
contraire aux points (a) (1) à (a) (3) ci-dessus; et  
(iii) n'a participé et ne participera personnellement, à aucune 
action contraire aux points (a) (1) à (a) (3) ci-dessus en tant 
qu’agent habilité 
(c) Le Vendeur comprend et consent que: 
(1) La violation de cette certification entraînera la 
disqualification immédiate et sans recours dans le cadre de cet 
appel d’offres  et peut entraîner la disqualification dans le cadre 
des appels d’offres futurs; et 
(2) la découverte de toute violation après l'attribution au 
Vendeur entraînera la résiliation  de l'attribution pour faute. 
3. ACCEPTATION ET CONFIRMATION 
Le contrat n'entrera en vigueur qu’après signature de ces MTC par 
le Vendeur et les représentants habilités des deux parties.  
4. EXONERATION FISCALE 
IMC peut être exonéré de tous les impôts directs et droits de 
douane relatifs aux articles importés ou exportés pour son usage 
officiel.Dans de tels cas, le Vendeur autorise IMC à déduire de ses 
factures tout montant correspondant aux impôts ou droits 
indûment facturés par le Vendeur à IMC sans consentement 
préalable de IMC. Le paiement de ces montants corrigés 
constituera le paiement complet par IMC. Dans le cas où une 
autorité fiscale refuse de reconnaître l'exemption de ces taxes  
pour IMC, le Vendeur consulte immédiatement IMC pour 
déterminer une procédure mutuellement acceptable. 
5. DEFAUTS; GARANTIE 
(a) IMC se réserve le droit d'inspecter et de tester la quantité 
et qualité de l’ensemble des fournitures, équipement et services en 
lien avec la prestation fixée par le Contrat, dans toute la mesure 
du possible , sur tous les lieux et à tout moment, y compris la 
période de fabrication, l'entrepôt du vendeur et en tout cas avant la 
réception. IMC n'a aucune obligation contractuelle d'effectuer une 
inspection et un examen dans l’intérêt du Vendeur. 
(b) IMC a le droit d'inspecter les articles à leur livraison et 
fournir un avis écrit au Vendeur relatant l’ensemble des  défauts, 
non-conformités, ou problèmes liés à la performance des 
obligations contractuelles du Vendeur. 
(c) Le Vendeur peut assister au processus du contrôle 
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quality control process to be undertaken at the time of delivery. 
If Vendor does not attend, Vendor accepts the quantitative 
and qualitative control outcome performed by IMC. 
(d) IMC shall not be obliged to buy or pay for, and IMC may 


at any time after delivery reject, all or any part of a given 
delivery of goods and services that IMC determines does not 
conform to the Contract, is defective in material or 
workmanship, or are otherwise not in conformity with the 
specifications in the Purchase Order. Delivery of up to and 
including +/- 3% (three percent) of the of the quantity or 
weight of goods specified under a Purchase Order will 
constitute fulfillment of that order.  
(e) Vendor shall remove items rejected or required to be 


corrected at its sole cost, including Vendor solely bearing the 
costs for re-loading cargo following a negative inspection. 
However, IMC may require or permit correction in place, 
promptly after notice, by and at the expense of the Vendor. 
The Vendor shall not tender for acceptance corrected or 
rejected supplies without disclosing the former rejection or 
requirement for correction, and, when required, shall disclose 
the corrective action taken. 
(f) If Vendor fails to make delivery of all or part of the order, 
or to promptly remove, replace, or correct rejected items that 
are required to be removed or to be replaced or corrected, IMC 
may (1) by contract or otherwise, remove, replace, or correct 
the items and charge the cost to the Vendor; (2) terminate the 
contract for default and require Vendor to remove all delivered 
items (i.e., entire shipment) at Vendor’s cost; (1) take delivery 
of the conforming goods and make an equitable price reduction 
to the contract and receive reimbursement of any funds paid in 
advance in excess of the equitably adjusted price; (4) keep the 
agreement in effect and charge the Vendor liquidated damages 
in the amount 5% (five percent) of the value of the 
procurement per month until  delivery  is  completed.  
Liquidated  damages  shall  be  paid proportionately for any 
period of less than one month calculated on the basis of thirty 
(30) days in the month. In the case of a rejection of 
defective or non-conforming items contained in a shipment, 
that shipment is still considered undelivered, and penalties for 
late delivery will be applied.  
(g) Vendor is exclusively liable for any defects in the 
items by Vendor, its agents, representatives, or subcontractors. 
Vendor hereby agrees to indemnify IMC for any losses, 
damages or claims of any kind arising from such defects. 
(h) IMC’s failure to inspect and accept or reject the supplies 
shall not relieve the Vendor from responsibility, nor impose 
liability on IMC, for nonconforming items. Inspections and 
tests by IMC do not relieve the Contractor of responsibility 
for defects or other failures to meet Contract requirements 
discovered before acceptance. 
(i) Vendor warrants that any workmanship, equipment, 
materials, and contents of the items provided under this 
Contract shall be free from defects and deficiencies and 
conform to the specifications in this agreement. This General 
Warranty shall apply to the equipment, materials, and 
contents of the items procured under this agreement. 


qualitatif et quantitatif réalisé par IMC au moment de la livraison. 
Si le Vendeur n’est pas présent, le Vendeur accepte le résultat du 
contrôle quantitatif et qualitatif effectué par IMC. 
(d) IMC ne sera pas obligé d'acheter ou de payer, et IMC 
peut rejeter à tout moment après livraison tout ou partie d'une 
prestation donnée de biens et de services qu’IMC déterminera 
comme étant non conformes aux termes du Contrat, car présentant 
des défauts de matériau ou de fabrication, ou toute autre non-
conformité par rapport aux spécifications du contrat. Le contrat 
est considéré totalement rempli lorsque les produits, objet du 
contrat, sont livrés en quantité et poids  avec une tolérance 
maximale de  +/- 3% (trois pour cent) 
 (e) Le Vendeur doit enlever à ses propres frais des articles 
rejetés, ou qui doivent être corrigés, le Vendeur assumera seul les 
coûts pour le rechargement de la cargaison suite à une inspection 
négative. Cependant, après avis, IMC peut exiger ou permettre la 
correction sur place, sans délai, par et aux frais du Vendeur. Le 
Vendeur ne doit pas soumissionner pour acceptation des 
fournitures corrigées ou rejetées sans divulguer l'ancien rejet ou 
l'exigence pour la correction, et, lorsque c’est requis, il doit 
divulguer les mesures correctives prises. 
(f) Si le Vendeur ne parvient pas à effectuer la livraison de 
tout ou partie de la commande, ou  à retirer rapidement, remplacer 
ou corriger les articles rejetés qui sont requis à être retirés ou être 
corrigés ou remplacés, IMC peut (1) par contrat ou autrement, 
retirer, remplacer ou corriger les articles et facturer le coût au 
Vendeur; (2) résilier le contrat pour défaut et exiger du Vendeur 
de retirer tous les articles livrés (à savoir, la totalité de 
l'expédition) aux frais du Vendeur; (3) prendre livraison des 
marchandises conformes et réduire le prix de façon équitable dans 
le respect du contrat et recevoir le remboursement des sommes  
versées à l'avance, si celles-ci sont supérieures au prix ajusté de 
façon équitable; (4) maintenir l'accord en vigueur et charger le 
Vendeur de dommages et intérêts mensuels à hauteur de 5% (cinq 
pour cent) de la valeur de l'achat jusqu'à totale livraison.  Dans le 
cas d’une période dont la durée est inférieure à un mois, les 
dommages et intérêts devront être payés proportionnellement, 
calculés sur la base de 30 jours/mois. Dans le cas de rejet 
d’articles défectueux ou non conformes contenus dans un envoi, 
cette livraison sera considérée comme non effectuée, et les 
pénalités pour retard de livraison seront appliquées. 
(g) Le Vendeur est exclusivement responsable des défauts 
au niveau des articles du Vendeur, de ses agents, représentants ou 
sous-traitants. Par la présente, le Vendeur marque son accord  
d'indemniser IMC pour toutes pertes, dommages ou réclamations 
de toute nature résultant de tels défauts. 
(h) L'échec d’IMC dans le cadre de l’inspections, 
acceptation ou rejet des fournitures, ne libère pas le Vendeur de sa 
responsabilité, ni impose à IMC une responsabilité relative aux  
articles non conformes. Les inspections et les tests réalisés par 
IMC ne dégagent pas l'entrepreneur de sa responsabilité relative 
aux défauts ou autres manquements aux exigences du contrat 
découverts avant acceptation. 
(i) Le Vendeur garantit que tout produit, équipement, 
matériaux, et le contenu des articles fournis en vertu du présent 
contrat, sont exempts de défauts et déficiences et conformes aux 
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(j) If items are being procured, Contractor shall make delivery 
to the specified destination by the due date stated or as 
otherwise agreed in writing by both parties. Any such stated 
due date is of the essence and the Contractor shall notify IMC 
promptly if it anticipates that delivery will not be on time. 
Contractor shall incur all costs related to unauthorized early 
delivery or any late delivery. 
 


6. EXPORT COMPLIANCE  
Vendor shall comply with all U.S. (and any other applicable) 
export control laws and regulations, including the requirement 
for obtaining any export license or agreement, if necessary. 
Without limiting the foregoing, Vendor agrees that it will not 
transfer any export controlled item, data, or service without the 
authority of an export license, agreement, or applicable 
exception. It shall be the responsibility of Vendor to obtain such 
a license, agreement, or exception. IMC may, at its discretion, 
assist Vendor with such efforts. 


7. ANTI-CORRUPTION/ANTI-FRAUD  
Vendor shall ensure that it and its directors, officers, 
employees, partners and Vendors do not engage in any 
corrupt practice (including offering, giving, receiving or 
soliciting anything of value to influence the actions of any 
public official or any IMC officer or employee) or any 
fraudulent practice (including misrepresentation of facts in any 
transaction or report). Vendor represents and warrants that no 
staff of IMC has been, or shall be, offered by Vendor any direct 
or indirect benefit arising from this Purchase Order or the 
award thereof. Vendor agrees that breach of this provision 
constitutes a is breach of an essential term of this Purchase 
Order. 


8. FORCE MAJEURE  
“Force Majeure” is any event that could not be foreseen, 
avoided or eliminated, including fire, flood, or other natural 
disaster, changes in the law, adverse government actions, 
industrial disturbances, war, unrest, explosions and any other 
similar circumstances. As soon as possible, but no longer than 
fifteen (15) days, after a Force Majeure occurrence, Vendor 
shall provide IMC with notice and  complete and accurate 
details, in writing, of such an occurrence. If Vendor is thereby 
unable, wholly or in part, to perform its obligations and/or 
meet its responsibilities under this Purchase Order, IMC shall 
have the right to cancel the Purchase Order, in writing, with 
seven (7) days’ notice of termination to Vendor. 


9. BANKRUPTCY  
Should Vendor be adjudged bankrupt, or should Vendor make 
a general assignment for the benefit of its creditors, or should a 
receiver be appointed on account of Vendor’s insolvency, 
IMC may terminate this Purchase Order, immediately, by 
giving Vendor written notice of such termination. 


10. AMENDMENTS  
No change or modification to any Purchase Order shall be made 
except by prior written agreement between IMC and Vendor. 


11. ASSIGNMENTS 
Vendor shall not assign, transfer, pledge or make other 
disposition of any Purchase Order or any part thereof or of any 
of Vendor’s rights, claims or obligations under this Purchase 


spécifications de cet accord. Cette garantie générale est applicable 
à l'équipement, matériaux, et au contenu des articles achetés en 
vertu du présent accord. 
(j) Si les articles sont achetés, l'entrepreneur doit effectuer la 
livraison aux lieux et dates prévus ou conformément à tout autre 
accord écrit par les deux parties. Toute date prévue et mentionnée  
est essentielel et l'entrepreneur doit aviser IMC rapidement s’il 
prévoit que la livraison ne sera pas effectuée dans les délais 
impartis.. L’entrepreneur doit assumer l’ensemble des frais liés à 
la livraison anticipée non autorisée ou toute livraison tardive. 
6. CONFORMITE A L'EXPORTATION 
Le Vendeur doit satisfaire aux lois et règlements US relatifs au 
contrôle des exportations (et tout autre si applicable), y compris , 
si nécessaire, l'exigence d'obtention d'une licence d'exportation ou 
d'un accord. Sans limiter ce qui précède, le Vendeur accepte de ne 
pas transférer des articles d'exportation contrôlée, des données, ou  
services sans être en possession d'une licence d'exportation, d’un 
accord, ou d’une dérogation applicable. Il relève de la 
responsabilité du Vendeur d'obtenir une telle licence, accord, ou 
dérogation. IMC  peut, si elle en décide ainsi,  aider le Vendeur 
dans de telles démarches.. 
7. LUTTE CONTRE LA CORRUPTION / LA 
FRAUDE 
Le Vendeur devra s’assurer que lui et ses  directeurs,  
responsables, employés, partenaires et fournisseurs ne se livrent à 
aucune pratique de corruption (y compris offrir, donner, recevoir 
ou solliciter un objet de valeur pour influencer les actions de tout 
fonctionnaire public ou responsable ou employé d'IMC ) ou toute 
pratique frauduleuse (y compris déformation des faits dans toute 
transaction ou rapport). Le Vendeur déclare et garantit qu'aucun 
membre du personnel d'IMC ne s’est vu ou se verra attriber par le  
Vendeur un avantage direct ou indirect découlant de cette 
Commande ou de l'attribution de celle-ci. Le Vendeur marque son 
accord  sur le fait que la violation de cette disposition constitue 
une violation  d'une condition essentielle de ce contrat. 
8. FORCE MAJEURE 
Les cas de «Force majeure» sont des événements imprévisibles, 
inévitables et qui ne peuvent être éliminés, comprenant l'incendie, 
les inondations ou autres catastrophes naturelles, des 
modifications au niveau des textes de loi, des actions 
gouvernementales défavorables, des perturbations industrielles, la 
guerre, les troubles, explosions et toute autre circonstance 
similaire. Aussitôt que possible, mais pas plus de quinze (15) 
jours après un événement de force majeure, le Vendeur doit en 
informer IMC d'un tel événement par écrit et de la façon la plus 
détaillée et complète. Si le Vendeur n’est pas en mesure, 
totalement ou partiellement, de respecter ses obligations et/ou de 
répondre de ses responsabilités en vertu de ce contrat, IMC et en 
droit d'annuler la commande, par écrit, avec un préavis de sept (7) 
jours adressé au Vendeur. 
9. FAILLITE 
Si le Vendeur est déclaré en  faillite, ou  si le Vendeur doit 
effectuer une cession générale au profit de ses créanciers, ou si les 
biens du vendeur sont placés sous administration judiciaire pour 
cause de cessation de paiement, IMC peut mettre fin à ce contrat 
immédiatement, en adressant au Vendeur un avis écrit de cette 
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Order except with the prior written consent of IMC. 


12. INDEMNIFICATION; LIMITATION ON 
LIABILITY Vendor shall indemnify and hold harmless 
IMC, its directors, officers, employees and agents from and 
against all damages of any kind, under any legal theory, as a 
result of any third party claims, liabilities, demands, 
judgments or causes of action, and all costs and expenses 
related thereto (including without limitation reasonable 
attorneys’ fees and costs), arising out of Vendor’s 
performance of or any failure to perform its duties and 
obligations under this Purchase Order.   In no event shall 
IMC, or its associates, affiliates, employees or agents, be 
liable, in whole or in part, to Vendor or its affiliates for 
consequential, incidental, indirect, special, multiple, 
exemplary or punitive damages of any kind whatsoever, 
whether in an action that is the subject of a contract or in tort, 
including negligence, or otherwise, arising out of or in 
connection with this Purchase Order, whether or not IMC 
has been advised of the possibility of any such damages. 
This provision shall extend to, but shall not be limited to, 
claims and liability in the nature of product liability claims. If 
this Purchase Order is funded by a grant from the European 
Commission's Humanitarian Aid and Civil Protection 
department (ECHO), Vendor agrees that it has no rights 
vis-à-vis the Commission under that specific grant agreement 
and the  Commission  cannot  under  any  circumstances  or  
for  any  reason whatsoever be held liable for damages or 
injuries caused or sustained by IMC, Vendor, or by third 
parties.  If this Purchase Order is funded by the United States 
Federal Government through one or more federal agencies, 
Vendor agrees that this Purchase Order creates no 
relationship between Vendor and the cognizant United 
States federal agency and the United States Federal 
Government cannot under any circumstances or for any 
reason  whatsoever  be  held  liable  for  damages  or  injuries  
caused  or sustained by IMC, Vendor, or by third parties. 


13. DISPUTE RESOLUTION  
Vendor agrees to attempt to resolve any dispute arising under 
these MTC by mutual consent and in the spirit of good 
business relationships. In the event that an agreement is not 
reached, the dispute shall be decided solely by IMC. Vendor 
shall be given an opportunity to timely submit written 
evidence in support of its position. A decision by IMC shall be 
binding and final. 


14. LIQUIDATED DAMAGES  
Late delivery, or dispatch outside the agreed shipping 
schedule, shall be subject, without notice, to an assessment of 
liquidated damages as set forth in Article 5. IMC has the 
right to deduct this amount from Vendor’s outstanding 
invoices, if any, or receive reimbursement. This remedy is 
without prejudice to any others that may be available to 
IMC, including cancellation, for Vendor’s non-performance, 
breach or violation of any term or condition of the Purchase 
Order. Acceptance of goods delivered late shall not be 
deemed a waiver of IMC’s rights to hold Vendor liable for any 
loss and/or damage resulted there from, nor shall it act as a 


résiliation. 
10. AMENDEMENTS 
Aucun changement ou modification de Contrat ne doit être 
effectué sans accord écrit préalable entre IMC et le Vendeur. 
11. ASSIGNMENTS 
Le Vendeur ne doit pas céder, transférer, donner en gage ou 
effectuer d'autres aliénations de tout contrat ou partie de ce dernier  
ou de tout droits, créances ou obligations  du Vendeur en vertu de 
ce contrat, sans l’accord  écrit préalable de IMC. 
12. INDEMNISATION; LIMITATION DE 
RESPONSABILITE  
Le Vendeur devra indemniser et protéger IMC, ses directeurs,  
responsables, employés et agents de et contre tout dommage de 
toute nature, en vertu de toute théorie juridique, à la suite de toute 
réclamation d'un tiers, des responsabilités, des demandes, des 
jugements ou des causes de l'action, et tous les frais et dépenses y 
afférentes (y compris, des honoraires et frais d'avocat raisonnables 
sans limitation), découlant de la performance du Vendeur ou tout 
manquement de la performance  au niveau de ses devoirs et 
obligations en vertu de ce contrat.   En aucun cas, IMC, ou ses  
associés, affiliés, employés ou agents, ne seront tenus 
responsables, en tout ou en partie, face au Vendeur ou ses affiliés 
pour les dommages consécutifs, accidentels, indirects, spéciaux, 
multiples, d’intérêts exemplaires ou punitifs de quelque nature 
que ce soit, soit dans une action qui est l'objet d'un contrat ou en 
responsabilité délictuelle, y compris la négligence, ou autrement, 
découlant de ou en connexion avec ce contrat, même si IMC a été 
avisé ou pas de la possibilité de tels dommages. Cette condition 
sera applicable, mais sans s’y limiter aux réclamations et à la 
responsabilité dans la nature des réclamations en responsabilité de 
produit. Si ce contrat est financé par une subvention des services 
de l'aide humanitaire et de protection civile de la Commission 
Européenne (ECHO), Le Vendeur convient qu'il n'a aucun droit 
vis-à-vis de la Commission en vertu de cette convention de 
subvention spécifique et la Commission ne peut en aucun cas ni 
pour quelque raison que ce soit être tenue responsable des 
dommages ou préjudices causés ou subis par IMC, le Vendeur, ou 
des tiers.  Si cette commande d'achat est financé par le 
gouvernement fédéral des États-Unis par un ou plusieurs 
organismes fédéraux, le vendeur accepte que ce contrat  ne crée 
pas de relation entre le vendeur et l'organisme fédéral compétent 
des États-Unis et le gouvernement fédéral des États-Unis ne peut 
en aucun cas ni pour quelque raison que ce soit être tenue 
responsable des dommages ou préjudices causés ou subis par 
IMC, le Vendeur, ou des tiers. 
13. RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS 
Le Vendeur convient de tenter de résoudre tout différend 
émergeant du ces MTC par consentement mutuel et dans l'esprit 
de bonnes relations d'affaires. Dans le cas où un accord n’est pas 
trouvé, le différend ne sera réglé que  par IMC. Le Vendeur aura 
la possibilité de présenter en temps utile des preuves écrites à 
l'appui de sa position. Une décision prise par IMC sera 
contractuelle et définitive. 
14. DOMMAGES ET INTERETS 
Un retard de livraison, ou une expédition en dehors du calendrier 
de livraison convenu, seront soumis, sans préavis, à une 
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modification of the vendor’s obligation to make future 
deliveries in accordance with the delivery schedule. 


15. TERMINATION  
(a) IMC reserves the right to terminate the Purchase Order, in 
whole or in part, for its sole convenience upon providing ten 
(10) days prior written notice to Vendor. In the event of 
such termination, Vendor shall immediately cease all work 
hereunder on the termination date specified by IMC and 
shall cause any and all of its suppliers, and sub- contractors to 
cease work on such termination date. In the case of 
termination for convenience by IMC hereunder, Vendor may 
submit a claim to IMC within thirty (30) days after the 
effective date of such termination, for amounts expended in 
accordance with the terms of this Purchase Order up to the 
termination date. In no event shall IMC be obligated to pay 
Vendor any amount in excess of the total agreed upon price 
reflected in the Purchase Order. 
(b) IMC may terminate this Purchase Order, in whole or 
in part, immediately upon notice to Vendor in the event 
that IMC’s Donor terminates funding for the Project that 
this procurement relates to or otherwise directs International 
Medical Corps to cease procurement activity. In the event 
that IMC exercises its rights pursuant to this provision, 
IMC shall only be liable for any outstanding amounts due to 
Vendor for confirming, delivered items as of the date of 
termination of funding for the Project by the Donor. Any 
such amounts shall be paid in accordance with the terms of 
this Purchase Order. 
(c) In addition to the remedies under Article 5, IMC may 
terminate this Purchase Order, in whole or in part, immediately 
without prior notice, for cause in the event of any default by 
the Vendor for the failure to 
(1) make delivery of the supplies or perform the services 
within the time specified in the Purchase Order; (2) perform 
any provision of this Purchase Order; (3) provide IMC, upon 
request, with adequate assurances of future performance; or 
(4) if there is any negligence, reckless misconduct, or fraud 
by Vendor and its personnel. In the event of termination for 
default, IMC shall not be liable to Vendor for any amount for 
supplies or services not accepted, and Vendor shall be liable 
to IMC for any and all rights and remedies provided by law. If it 
is determined that IMC improperly terminated Vendor for 
default, such termination shall be deemed a termination for 
convenience and the basis for settlement shall be made in 
accordance with Article 15(a). 
 


16. INTELLECTUAL PROPERTY  
Vendor warrants that the use or supply of the goods sold under 
these MTC or any Purchase Order does not infringe on any 
patent, design, copyright, trade name, or trademark. If this 
Purchase Order is funded by a grant from government funding 
(‘Donors’), Vendor agrees and acknowledges that IMC owns 
all resulting intellectual property rights and other documents 
related to it and may grant its Donors the right to use such 
intellectual property and related documents without restrictions. 


17. SHIPMENT AND PACKING  


évaluation des dommages et intérêts comme énoncé à l'article 5. 
IMC a le droit de déduire ce montant du montant des factures non 
encore payées du Vendeur, ou le cas échéant, de recevoir un 
remboursement. Ce dispositif est sans préjudice des autres dont 
IMC pourrait se prévaloir y compris l'annulation, pour 
l'inexécution, infraction ou violation de tout terme ou condition du 
contrat par le Vendeur. L’acceptation des marchandises livrées en 
retard ne doit pas être considérée comme une renonciation des 
droits d'IMC pour tenir le Vendeur responsable de toute perte 
et/ou dommages en résultant, ni représenter un droit de  
modification de l'obligation du Vendeur à effectuer des livraisons 
futures en conformité avec le calendrier de livraison. 
15. RÉSILIATION 
(a) IMC se réserve le droit de résilier la commande d'achat, 
en totalité ou en partie, à sa seule convenance en fournissant (10) 
dix jours auparavant un préavis écrit au Vendeur. En cas de 
résiliation, le Vendeur doit immédiatement cesser tous les travaux 
ci-après à la date de résiliation précisée par IMC et demandera à  
tous ses fournisseurs et sous-traitants de cesser le travail à la date 
de résiliation. En cas de résiliation à la convenance d’IMC 
conformément aux presentes, le Vendeur peut présenter une 
réclamation à IMC dans les trente (30) jours après la date d'effet 
de la résiliation, pour des sommes dépensées conformément aux 
termes de ce contrat jusqu'à la date de résiliation. En aucun cas, 
IMC ne sera tenu de payer au Vendeur un montant supérieur à la 
somme convenue en termes de prix spécifiés dans le contrat. 
(b) IMC peut résilier ce contrat, en totalité ou en partie, 
immédiatement après notification au Vendeur dans le cas où le 
donneur d'IMC met fin au financement du projet 
d'approvisionnement concerné ou alors ordonne IMC de cesser 
l'activité d'approvisionnement. Dans le cas où IMC exerce ses 
droits en vertu de cette condition, IMC ne sera responsable que 
pour les sommes dues au Vendeur pour confirmer, les articles 
livrés à compter de la date de fin du financement du projet par le 
Donateur. De telles sommes doivent être payées en conformité 
avec les termes de ce contrat. 
(c) En complément aux dispositifs de l'article 5, IMC peut 
résilier cette Commande d'achat, en totalité ou en partie, 
immédiatement et sans préavis, pour un motif valable en cas de 
défaut par le Vendeur, pour  
(1) n’avoir pas effectué la livraison des fournitures ou exécuté les 
services dans le délai précisé dans la Commande d'achat; (2) 
n’avoir pas respecté une condition de la présente Commande 
d'achat; (3) n’avoir pas fourni IMC, sur demande, des garanties 
suffisantes relatives à la prestation future; ou (4) en cas de 
négligence, d'inconduite téméraire, ou de fraude par le Vendeur et 
son personnel. En cas de résiliation pour non-respect, IMC ne sera 
redevable au Vendeur d’aucun montant pour les fournitures ou les 
services non acceptés, et le Vendeur sera responsable envers IMC 
pour tous les droits et dispositifs prévus par la loi. S'il est 
déterminé qu’IMC a résilié improprement pour non-respect par le  
Vendeur, cette résiliation sera considérée comme une résiliation 
pour raison de commodité  et la base en termes de règlement sera 
déterminée conformément à l'article 15 (a). 
16. PROPRIETE INTELLECTUELLE 
Le Vendeur garantit que l'utilisation ou la fourniture de biens 
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Vendor is solely responsible for the state of goods before 
receipt by IMC. IMC shall not assume any liability 
whatsoever for any damage, decay or destruction that may 
have been sustained by any goods during shipment or delivery. 
Vendor shall pack the goods with new materials of a good 
quality and with reasonable care, in accordance with normal 
commercial standards of export packing for the type of 
goods and transport mode specified herein. Such packing 
materials used must be adequate to safeguard the goods while 
in transit. Vendor shall be responsible for any damage or loss 
resulting from faulty or inadequate packing. 


18. INSURANCE 
Vendor shall obtain and maintain all appropriate insurance 
necessary to safeguard its employees, agents, and 
representatives, and fully cover its potential liabilities, 
including, but not limited to: (1) workmen’s compensation 
insurance; (2) comprehensive general liability insurance to 
cover claims for personal injury, illness, and death; and (3) 
insurance safeguarding goods against any damage, decay, 
removal, and/or destruction. Vendor shall, upon IMC’s 
request, furnish adequate proof of such insurance. In the event 
Vendor fails to obtain and maintain such insurance, Vendor 
shall fully cover its liabilities, including any resultant IMC 
and third party claims. IMC does not assume any liability 
whatsoever for Vendor’s failure to obtain any applicable 
insurance coverage. 


19. OVERRIDING CLAUSE  
In the event of any conflict or inconsistencies between these 
MTC, the Purchase Order and any other document which forms 
part of the Purchase Order, these MTC shall prevail except 
where they have been amended (by specific reference to the 
relevant clause and paragraph of these Conditions) as provided 
for herein. 


20. PAYMENT INSTRUCTIONS  
Unless otherwise agreed to by both IMC and Vendor in writing, 
IMC shall pay Vendor by check, bank transfer, or credit card 
within thirty days of receipt of an invoice and delivery of 
goods and/or services in accordance with this Purchase Order. 


21. PUBLICITY  
Vendor hereby undertakes not to advertise or otherwise make 
public the fact that Vendor is a supplier to IMC. Vendor shall 
in no other manner whatsoever use the name, emblem or 
official seal/stamp of IMC in connection with its business. 


22. ANTI-TERRORISM  
Vendor must comply with all U.S. Executive Orders and U.S. 
laws that prohibit transactions with, and the provision of 
resources and support to, individuals and organizations 
associated with terrorism.  Vendor certifies it has not and will 
not engage in transactions with, or provide resources or 
support to, individuals or organizations associated with 
terrorism. In accordance  with  guidelines  issued  by  the  U.S.  
Department  of  the Treasury’s Office of
 Foreign Assets Control 
(http://www.treas.gov/ofac;  
 http://www.treasury.gov/resource- 
center/sanctions/SDN-List/Pages/default.aspx). Vendor 
certifies that none of its employees, representatives or agents 


vendus en vertu de ces MTC ou tout contrat ne portent pas atteinte 
à un quelconque brevet, à la conception, au droit d'auteur, au nom 
commercial ou à une marque déposée. Si cette Commande d'achat 
est financée par une subvention de financement du gouvernement 
(«Donateurs»), le Vendeur accepte et reconnaît qu’IMC obtient 
tous les droits de propriété intellectuelle et autres documents qui 
s'y rapportent et peut accorder à ses Donateurs le droit d'utiliser 
cette propriété intellectuelle et documents connexes sans 
restrictions. 
17. EXPEDITION ET EMBALLAGE 
Le Vendeur est le seul responsable de l'état des marchandises 
avant la réception par IMC. IMC décline toute responsabilité pour 
tout dommage, détérioration ou destruction que les marchandises 
peuvent avoir subis pendant le transport ou la livraison. Le 
Vendeur doit emballer les marchandises avec de nouveaux 
matériaux de bonne qualité et avec une diligence raisonnable, 
conformément aux normes commerciales normales de l'emballage 
d'exportation pour le type de produits et le mode du transport 
spécifiés dans les présentes. Ces matériaux d'emballage utilisés 
doivent être appropriés pour protéger les marchandises en transit. 
Le Vendeur est responsable de tout dommage ou perte résultant 
d'un emballage défectueux ou inapproprié. 
18. ASSURANCE 
Le Vendeur doit obtenir et maintenir toutes les assurances 
appropriées nécessaires pour protéger ses employés, agents et 
représentants, et couvrir totalement ses responsabilités 
potentielles, y compris, mais non limitées à: (1) l'assurance 
relative aux accidents du travail; (2) l'assurance de responsabilité 
civile générale pour couvrir les réclamations pour blessures, la 
maladie et la mort; et (3) l'assurance de protection des 
marchandises contre tout dommage, dégradation, enlèvement, 
et/ou destruction. Le Vendeur doit, à la demande d'IMC, fournir 
une preuve suffisante de l’existence d'une telle assurance. Dans le 
cas où le Vendeur ne réussit pas à obtenir et maintenir une telle 
assurance, le Vendeur doit totalemenet couvrir ses engagements , 
y compris des réclamations d'IMC et des tiers en résultant. IMC 
n’assume aucune responsabilité quant à l'échec du Vendeur pour 
obtenir une couverture d'assurance applicable. 
19. CLAUSE PRIMORDIAL 
En cas de conflit ou d'incohérence entre ces MTC, la Commande 
d'achat et tout autre document qui fait partie du contrat, ces MTC 
prévaudront, sauf lorsqu'elles ont été modifiées (par référence 
spécifique à la clause et paragraphe pertinent de ces Conditions) 
comme prévu dans les présentes. 
20. INSTRUCTIONS DE PAIEMENT 
Sauf convention contraire écrite conclue entre IMC et le Vendeur, 
IMC paiera le Vendeur par chèque, virement bancaire, carte de 
crédit dans les trente jours suivant la réception d'une facture et la 
livraison de biens et/ou services, conformément à ce contrat. 
21. PUBLICITE 
Le Vendeur s'engage à ne pas faire de la publicité ou rendre 
public quelque moyen que ce soit que le Vendeur est un 
fournisseur d'IMC. Le Vendeur ne doit en aucune autre manière 
que ce soit utiliser le nom, l'emblème ou le sceau officiel/cachet 
d'IMC dans le cadre de son activité. 
22. ANTITERRORISME 
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appear on U.S. Government lists of persons or entities 
associated with terrorist activities or support, or whose 
assets are otherwise blocked by the U.S. Department of the 
Treasury’s Office of Foreign Assets Control. 


23. SUSPENSION AND DEBARMENT 
Vendor certifies, by submission of this Purchase Order, to the 
best of its knowledge and belief that it and its principals, as 
defined at 49 CFR 29.995, or affiliates, as defined at 49 
CFR 29.905, are not presently debarred, suspended, 
proposed for debarment, declared ineligible, voluntarily 
excluded, or excluded or disqualified as defined at 49 CFR 
29.940 and 29.945 from participation in this transaction by 
any United States Government federal department or agency 
and that it shall immediately notify IMC should this status 
change. Vendor is required to comply with 49 CFR 29, 
Subpart C and must include the requirement to comply with 
49 CFR 29, Subpart C in any lower tier transaction it enters 
into. 


24. ACKNOWLEDGEMENTS  
(a) Vendor acknowledges and agrees that Vendor’s 
performance will be measured for the purpose of mitigating 
procurement risk, and the nature and extent of performance 
problems will determine future eligibility status (active, 
suspended, or ineligible) as a Vendor for IMC. 
(b) Vendor acknowledges and agrees that that in order to 
reduce procurement risk, that International Medical Corps 
may discuss, obtain from, or share with other third parties, 
Vendor’s past performance information, pricing and cost 
information, and information on limitations on output and 
delivery. 


25. TRAFFICKING-IN-PERSONS  
Vendor must comply with Executive Order 13627 issued on 
9/25/2012, FAR 52.222-50, Combating Trafficking in 
Persons (MAR 2015), and USAID Standard Provision, 
Trafficking in Persons (JULY 2015). Vendor shall conduct all 
activities under this Purchase Order in a manner consistent 
with international laws prohibiting corruption, sexual 
exploitation, trafficking, and other abuse of persons. Vendor, 
its employees, agents, and subcontractors are prohibited from 
engaging in behaviors that facilitate or support trafficking in 
persons in any form to include sex trafficking or the 
recruitment, harboring, transportation, provision or obtaining 
of a person for labor or services through the use of force, 
fraud, or coercion, and as specifically set forth in USAID 
Standard Provision, Trafficking in Persons, (JULY 2015). All 
subcontracts must contain a provision prohibiting the 
conduct described in section (a) thereof. Vendors certifies 
that, to the best of its knowledge, neither the Vendor, nor any 
of its employees, Vendors, or agents are engaged in any of the 
activities described in section (a) of the USAID Mandatory 
Provision “Trafficking in Persons.” 


26. DRUG TRAFFICKING  
IMC reserves the right to terminate these MTC and any 
Purchase Order, to demand a refund, or take other appropriate 
measure if Vendor is found to have been convicted of a 
narcotics offense or to have engaged in drug trafficking as 
defined in 22 CFR Part 140. 


Le Vendeur doit se conformer à l’ensemble des décrets des Etats-
Unis et des lois américaines qui interdisent les transactions avec, 
les individus et les organisations liées au terrorisme ainsi que la 
fourniture de ressources et de soutien,.  Le Vendeur certifie qu'il 
ne s’est pas livré et ne se livrera pas à des transactions avec des 
individus ou des organisations liées au terrorisme, ni  leur fournir 
des ressources ou de soutien. Conformément aux directives 
émises par le  
Bureau du contrôle des avoirs étrangers du Département 
américain du Trésor  (http://www.treas.gov/ofac; 
http://www.treasury.gov/resource-centre/sanctions/RPS-
List/Pages/default.aspx), le Vendeur certifie qu'aucun de ses 
employés, représentants ou agents n'apparaissent sur les listes 
gouvernementales américaines de personnes ou entités liées à des 
activités ou de soutien de terroristes, ou dont les actifs sont par 
ailleurs bloqués par le Bureau du contrôle des avoirs étrangers du 
Département du Trésor des Etats-Unis. 
23. SUSPENSION ET EXCLUSION 
Le Vendeur certifie, par la soumission de cette Commande 
d'achat, au  meilleur de sa connaissance et croyance que lui et ses 
principaux, tels que définis au 49 CFR 29.995, ou affiliés, tels que 
définis au 49 CFR 29,905, ne sont pas actuellement exclus, 
suspendus, proposés pour exclusion, déclarés inéligible, 
volontairement exclus, ou exclus ou disqualifiés tels que défini à 
49 CFR 29,940 et 29,945 de la participation à cette opération par 
un ministère ou organisme fédéral du gouvernement des États-
Unis et qu'il informera immédiatement IMC de tout changement 
de ce statut. Le Vendeur est tenu de se conformer à 49 CFR 29, 
section C et doit inclure l'obligation de se conformer à 49 CFR 29, 
section C dans une opération de niveau inférieur, dans laquelle il 
s’engage. 
24. ACCEPTATION 
(a) Le Vendeur reconnaît et accepte que la performance du 
Vendeur sera mesurée dans le but d'atténuer les risques 
d'approvisionnement, et que la nature et l'étendue des problèmes 
de la performance détermineront l'état futur d'admissibilité (actif, 
suspendu, ou inéligible) comme un Vendeur de l'IMC. 
(b) Le Vendeur reconnaît et accepte, pour réduire les risques 
d'approvisionnement, qu'International Medical Corps peut 
discuter, obtenir ou partager avec des tiers, des informations sur 
les performances antérieures du Vendeur, des prix et informations 
sur les coûts, et  sur les limitations de la production et la livraison. 
25. TRAITE DE PERSONNES 
Le Vendeur doit se conformer au décret 13627 publié le 
25/09/2012, FAR 52,222 à 50, la lutte contre la traite des 
personnes (mars 2015), et l'assurance de standard de l'USAID 
Assurance Standard, la traite des personnes (juillet 2015). Le 
Vendeur, ses employés, agents et sous-traitants n’ont pas le droit 
de se livrer à des comportements qui facilitent ou soutiennent la 
traite de personnes sous quelque forme que ce soit, incluant le 
trafic sexuel ou le recrutement, l'hébergement, le transport, la 
fourniture ou l'obtention d'une personne pour le travail ou les 
services par l'utilisation de la force, la fraude ou la coercition, tel 
que stipulé expréssément dans l'assurance standard de l'USAID, la 
traite des personnes, (juillet 2015). L’ensemble des contrats de 
sous-traitance doivent contenir une disposition interdisant la 
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27. COMPLIANCE WITH  LAWS  
Vendor’s performance of work hereunder and all goods and 
services to be delivered hereunder shall be in accordance 
with all applicable federal, state, municipal and other 
country-specific governmental agencies and local laws, 
ordinances, rules, orders, requirements, and regulations as may 
be applicable under each jurisdiction covering the work, 
goods, and/or services provided under this Purchase Order. 
Compliance with all laws shall include the payment of all 
applicable and required taxes resulting from this transaction. 


28. CHILD LABOR  
Vendor shall not engage in or support child labor. Vendor 
agrees that breach of this provision constitutes a breach of 
an essential term of this Purchase Order. 


29. ETHICAL BUSINESS PRACTICES  
Vendor shall (i) fulfill its obligations hereunder in a 
professional manner, with a degree of skill and judgment that 
meets the highest international standards of recognized 
professional firms performing the same or similar services; (ii) 
not permit any of its employees, officers or agents to participate 
in the selection, award or administration of any contract 
supported by IMC funds if a conflict of interest is involved, 
including, but not limited to, if the employee, officer or agent, 
any member of his or her extended or immediate family, 
his/her partner, or an organization which employs or is about 
to employ any of the parties indicated herein, has a financial 
or other interest in the entity selected for an award; (iii) make 
no attempt to obtain confidential information, enter into 
unlawful agreements with competitors or influence IMC during 
the process of examining, clarifying, evaluating and comparing 
tenders; and (iv) Vendor shall adhere to the principles of 
humanitarian aid procurement (ethical procurement, sound 
financial management, equal treatment, non-discrimination and 
United Aid, transparency, proportionality, avoiding conflict 
of interest, supporting the local economy and due diligence). 


30. RIGHT OF ACCESS 
(a) Vendor is responsible for keeping all necessary documents, 
including, but not limited to, supporting documents relating to 
the conditions of this Purchase Order’s execution, complete 
and up to date. Vendor shall allow reasonable access to IMC 
and its donors’ authorized representatives, including ECHO as 
applicable to all documents and information, including in 
electronic format, to oversee the supplying of the goods and/or 
services, and shall also allow access for on-site, field, or 
headquarters visits, and any checks, inspections and 
verifications to be performed by IMC and its donors. 
(b) Notwithstanding Article 32(a), for purchases made 
pursuant to an ECHO award, Vendor must comply with 
Article 21, Right of Access and Article 23 On-site visits, 
audits, checks and inspections of ECHO’s General Conditions 
(“General Conditions”). Vendor shall give the European 
Commission (“Commission”), or any other person or 
organization authorized by the Commission, access to any 
location where the Action is or was implemented, and to all 
documents and information, including information in 
electronic format, that are necessary to monitor the 


conduite décrite à ce sujet dans la section (a). Le Vendeur certifie, 
au meilleur de ses connaissances, que ni le Vendeur, ni aucun de 
ses employés, fournisseurs, ou agents ne sont engagés dans l'une 
des activités décrites au paragraphe (a) de la disposition 
obligatoire USAID "traite de personnes." 
26. TRAFIC DE DROGUE 
IMC se réserve le droit de résilier ces MTC et toute commande 
d'achat, de demander un remboursement, ou prendre toute autre 
mesure appropriée si le Vendeur a été reconnu coupable d'une 
infraction liée aux stupéfiants ou est engagé dans le trafic de 
drogue comme défini dans 22 CFR partie 140. 
27. CONFORMITE AVEC LES LOIS 
La performance de travail du Vendeur en vertu des présentes et 
tous les biens et services à fournir en vertu des présentes doivent 
être en conformité avec l’ensemble des lois fédérales, étatiques, 
municipaux et d'autres lois des agences gouvernementales 
spécifiques aux pays et locaux, ordonnances, règlements, ordres, 
exigences et règlements qui peuvent être applicables en vertu de 
chaque juridiction relatifs aux travaux, aux biens et/ou services 
fournis en vertu du présent contrat. Le respect de ces lois doit 
inclure le paiement de toutes les taxes applicables et nécessaires 
résultant de cette transaction. 
28.  TRAVAIL DES ENFANTS 
Vendeur ne doit pas pratiquer ou soutenir le travail des enfants. Le 
Vendeur convient que la violation de cette condition constitue la 
violation d'une condition essentielle de ce contrat. 
29. ETHIQUES DES PRATIQUES COMMERCIALES  
Le Vendeur doit (i) remplir ses obligations en vertu des présentes 
d'une manière professionnelle, avec un degré de compétence et de 
jugement qui répond aux plus hauts standards internationaux de 
cabinets professionnels reconnus qui effectuent les services 
identiques ou similaires; (ii) ne permettre à aucun de ses 
employés, dirigeants ou agents de participer à la sélection, 
l'attribution ou l'administration de tout contrat pris en charge par 
des fonds IMC si un conflit d'intérêts est impliqué, y compris, 
mais sans s'y limiter, si l'employé, l’officier ou l'agent, tout 
membre de sa famille élargie ou immédiate, son/sa partenaire, ou 
une organisation qui emploie ou est sur le point d'employer l'une 
des parties indiquées dans les présentes, a un intérêt financier ou 
autre dans l'entité sélectionnée pour l''attribution; (iii) ne faire 
aucune tentative pour obtenir une information confidentielle, ne 
pas conclure des accords illicites avec ses concurrents ou à 
influencer IMC au cours du processus d'examen, de clarification, 
d'évaluation et de comparaison des offres; et  (iv) le Vendeur doit 
respecter les principes de l'approvisionnement d'aide humanitaire  
(achat éthique, la bonne gestion financière, l'égalité de traitement, 
la non-discrimination et "United Aid", de transparence, de 
proportionnalité, éviter les conflits d'intérêts, soutenir l'économie 
locale et la diligence requise). 
30. DROIT D'ACCES 
(a) Le Vendeur est responsable de la tenue de tous les 
documents nécessaires, y compris, mais sans s'y limiter, les 
documents de support relatifs aux conditions d'exécution de ce 
contrat, complèts et mis à jour. Le Vendeur doit permettre un 
accès raisonnable, à IMC et aux représentants habilités de ses 
Donateurs, y compris ECHO comme applicable à tous les 







10 / 12 


 


implementation of the Action, or evaluate, check or audit it 
pursuant to Articles 22 and 23 of the General Conditions. 
Vendor must also allow access for on-site visits and field or 
headquarter audits, and any checks, inspections and 
verifications to be carried out by the Commission or any other 
person or organization authorized by the Commission, the 
European Anti-Fraud Office, or the European Court of 
Auditors. 
(c) IMC may, and may engage third parties to, conduct onsite 
audits of Vendor’s conformance with the IMC Code of Conduct 
as well as relevant laws, codes and ordinances. If IMC has 
reason to believe that the Code of Conduct has been violated 
these audits can be conducted without providing prior notice to 
the Vendor. 


 


31. PRIOR NEGOTIATIONS 
SUPERSEDED BY PURCHASE 
ORDER 


These MTC and the Purchase Order are the complete and 
exclusive statement of the agreement between the parties, which 
supersedes any prior oral or written agreements, proposals, 
commitments, understandings, or communications. 


32. ANTI-LOBBYING  
Vendors who apply for or bid for an award of $100,000 or 
more shall complete the certification required by 49 CFR part 
20, "New Restrictions on Lobbying." Each tier certifies to the 
tier above that it will not and has not used Federal appropriated 
funds to pay any person or organization for influencing or 
attempting to influence an officer or employee of any U.S. 
agency, a member of the U.S. Congress, officer or employee of 
the U.S. Congress, or an employee of a member of the U.S. 
Congress in connection with obtaining any Federal contract, 
grant or any other award covered by 31 U.S.C. 1352. Each tier 
shall also disclose the name of any registrant under the 
Lobbying Disclosure Act of 1995 who has made lobbying 
contacts on its behalf with non-Federal funds with respect to 
that Federal contract, grant or award covered by 31 U.S.C. 
1352. Such disclosures are forwarded from tier to tier up to the 
recipient. 


33. MANDATORY DISCLOSURES  
Consistent with 2 CFR §200.113, applicants and recipients 
must disclose, in a timely manner, in writing to the USAID 
Office of the Inspector General, with a copy to the cognizant 
Agreement Officer, all violations of Federal criminal law 
involving fraud, bribery, or gratuity violations potentially 
affecting the Federal award. Subrecipients must disclose, in a 
timely manner, in writing to the USAID Office of the 
Inspector General and to the prime recipient (pass through 
entity) all violations of Federal criminal law involving fraud, 
bribery, or gratuity violations potentially affecting the Federal 
award. Disclosures must be sent to: U.S. Agency for 


International Development Office of the Inspector General 
P.O. Box 657 Washington, DC 20044-0657, Phone: 1-800-
230-6539 or 202-712-1023 
Email: ig.hotline@usaid.gov URL: 
https://oig.usaid.gov/content/usaid- Vendor-reporting-form. 


documents et informations, y compris sous format électronique, 
pour superviser la fourniture des biens et/ou services, et doit 
également permettre l'accès au site, aux visites de terrain, ou au 
siège, et de tout contrôle, inspections et vérifications à effectuer 
par IMC et ses donateurs. 
(b) Nonobstant l'article 32(a), relatif aux achats effectués en 
vertu d'une attribution ECHO, le Vendeur doit se conformer à 
l'article 21, le droit d'accès et à l'article 23 visites sur place, audits, 
contrôles et vérifications des conditions générales d'ECHO 
(«Conditions générales»). Le Vendeur doit donner à la 
Commission européenne («Commission»), ou à toute autre 
personne ou organisme habilité par la Commission, l'accès à tout 
emplacement où l'action est ou a été mise en œuvre, et à tous les 
documents et informations, y compris les informations sous forme 
électronique, qui sont nécessaire pour surveiller la mise en œuvre 
de l'action, ou d'évaluer, vérifier ou auditer en vertu des articles 22 
et 23 des Conditions générales. Le Vendeur doit également 
autoriser l'accès pour les visites sur place et sur le terrain ou des 
audits au siège social, et l’ensemble des contrôles, inspections et 
vérifications à effectuer par la Commission ou toute autre 
personne ou organisme habilité par la Commission, l'Office 
européen de lutte antifraude, ou la Cour des comptes européenne. 
(c) IMC peut effectuer, et engager des tiers pour des 
vérifications sur place de la conformité du Vendeur avec le code 
de conduite d’IMC  ainsi que les lois, les codes et règlements 
pertinents. Si IMC a des raisons de croire que le Code de conduite 
a été violé, ces vérifications peuvent être effectuées sans préavis 
adressé au Vendeur. 
31. NEGOCIATIONS ANTERIEURES REMPLACEES 
PAR LE CONTRAT 
Ces MTC et le contrat sont la déclaration complète et exclusive de 
l'accord entre les parties, qui se substitue à tous les accords 
antérieures, aux propositions, engagements, ententes ou 
communications oraux ou écrits.. 
32. ANTI-LOBBYING 
Les vendeurs qui appliquent ou soumissionnent pour l'attribution 
de 100 000 $ ou plus doivent remplir la certification requise par 
49 CFR part 20, "Nouvelles restrictions sur le lobbying." Chaque 
niveau certifie au niveau précédent qu’il ne sera pas et n’a pas été 
utilisé des fonds fédéraux alloués, pour payer toute personne ou 
organisation dans le but d’influencer ou tenter d'influencer un 
fonctionnaire ou employé d'une agence des États-Unis, un 
membre du Congrès américain, dirigeant ou employé du Congrès 
des États-Unis, ou un employé d'un membre du Congrès des 
États-Unis dans le cadre de l'obtention d'un contrat fédéral, d’une 
subvention, ou toute autre attribution, couvertes par 31 USC 1352. 
Chaque niveau doit également indiquer le nom de toute personne 
inscrite en vertu de la Loi sur le lobbying Disclosure de 1995 qui 
a créé des contacts de lobbying en son nom avec des fonds non 
fédéraux à l'égard de ce contrat fédéral, subvention ou attribution, 
couvertes par 31 U.S.C. 1352. Ces informations sont transmises 
d'un niveau à l'autre jusqu'au destinataire. 
33. DIVULGATIONS OBLIGATOIRES 
Conformément à 2 CFR §200.113, les demandeurs et les 
bénéficiaires doivent divulguer à l'inspecteur général du Bureau 
USAID, avec une copie à l'Officier de l’accord informé par écrit, 
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Failure to make required disclosures can result in any of the 
remedies described in 2 CFR §200.338 Remedies for 
noncompliance, including suspension or debarment (See 2 
CFR 180, 2 CFR 780 and 31 U.S.C. 3321). The recipient 
must include this mandatory disclosure requirement in all 
subawards and contracts under this award. 


34.   VENDOR FILE 
For all Purchase Orders starting at $1,000, the Vendor must 
be registered with IMC and Vendor must provide relevant 
requested information to maintain a Vendor file. Vendor 
shall provide to IMC a fully completed and signed MTC, and 
Vendor shall maintain a copy for its records. 


 
 
 
 
 
 
 
I, HEREBY CERTIFY THAT I HAVE (1) READ THIS 
DOCUMENT THOROUGHLY; (2) UNDERSTAND ITS 
CONTENTS; (3) AGREE TO ABIDE BY THE TERMS 
SET FORTH HEREIN; (4) HAVE BEEN PROVIDED 
A COPY OF THIS DOCUMENT; (5) UNDERSTAND 
THAT FAILURE TO ABIDE BY AND COMPLY 
WITH THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS 
DOCUMENT MAY RESULT IN MY VENDOR’S 
REGISTRATION WITH IMC BEING REVOKED.  


 
I ALSO CERTIFY THAT THE FOREGOING IS 
TRUE AND ACCURATE. THE VENDOR AGREES 
AND INTENDS TO BE BOUND BY THE TERMS 
FORTH HEREIN, AND HAS SIGNED AND DATED 
THIS DOCUMENT BELOW  AS EVIDENCE OF THE 
FACT. 


 
(SIGNATURE OF VENDOR’S AUTHORIZED 
REPRESENTATIVE)  


 
 
  


(PRINT NAME)  
 
  


(TITLE)  
 
  


(VENDOR NAME)  
 


  
(DATE)  


 


et dans un délai convenable, toutes les violations du droit pénal 
fédéral impliquant la fraude, la corruption, ou les violations de 
gratification qui pourraient potentiellement affecter l'attribution 
fédérale. Les sous-bénéficiaires doivent divulguer au Bureau de 
l'inspecteur général de USAID et au bénéficiaire principal (en 
passant par les entités), par écrit et dans un délai raisonnable, 
toutes les violations du droit pénal fédéral impliquant la fraude, la 
corruption ou les violations de gratification potentiellement  
susceptibles d'affecter l'attribution fédérale. Les divulgations 
doivent être envoyés à: l'Agence des États-Unis (USAID) Bureau 
de développement international de l'Inspecteur général PO Box 
657 Washington, DC 20044-0657, Téléphone: 1-800-230-6539 ou 
202-712-1023 
Email: ig.hotline@usaid.gov 
URL:https://oig.usaid.gov/content/usaid- Vendor-reporting-form. 
Le défaut de divulgation requise peut entraîner l'un des recours 
décrits dans 2 CFR §200.338 recours pour non-conformité, y 
compris la suspension ou l’exclusion (Voir 2 CFR 180, 2 CFR 
780 et 31 U.S.C. 3321). Le bénéficiaire doit inclure cette exigence 
obligatoire de divulgation dans l’ensemble des sous-attributions et 
contrats dans le cadre de cette attribution. 
34.   DOSSIER DU VENDEUR 
Pour toutes les commandes supérieures à 1000 $, le Vendeur doit 
être enregistré auprès d’IMC et le Vendeur doit fournir les 
informations importantes demandées pour conserver un dossier de 
Vendeur. Le Vendeur doit fournir à IMC un MTC dûment 
complété et signé, et le Vendeur doit conserver une copie pour ses 
dossiers. 
 
JE CERTIFIE PAR LA PRESENTE QUE (1) J'AI LU 
ATTENTIVEMENT CE DOCUMENT; (2)  J'AI COMPRIS 
SON CONTENU; (3) J'ACCEPTE DE RESPECTER LES 
CONDITIONS PREVUES AUX PRESENTES; (4)  J'AI 
RECU UNE COPIE DE CE DOCUMENT; (5) JE 
COMPRENDS QUE L'OMISSION DE RESPECTER ET DE 
SE CONFORMER AUX TERMES ET CONDITIONS DU 
PRESENT DOCUMENT PEUT ETRE LA RAISON D’UNE 
REVOCATION DE MON ENREGISTREMENT DE 
FOURNISSEUR D'IMC. 
 
JE CERTIFIE EGALEMENT QUE CE QUI PRECEDE EST 
VERIDIQUE ET PRECIS. LE VENDEUR ACCEPTE ET 
ENTEND ETRE LIE PAR LES TERMES EN VIGUEUR 
DES PRESENTES, ET A SIGNE ET DATE CE 
DOCUMENT CI-DESSOUS COMME PREUVE. 
 


(SIGNATURE DU REPRESENTANT HABILITE DU 
VENDEUR) 


 
 
  


(NOM) 
 
  


(TITRE) 
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(NOM DU VENDEUR) 
 


 
(DATE) 
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Vendor Code of Conduct 
 


International Medical Corps is committed to 
upholding the highest standards in all our 
business dealings with the U.S. Government 
and other international  and private funders, 
protecting taxpayer resources, and providing 
high‐quality services and products. Complying 
with all laws and regulations and ensuring fair 
competition are fundamental to this 
commitment. 


  
 


This Vendor Code of Conduct expresses the 


expectations we hold for all of International 


Medical Corps vendors. 


General Disclaimer 


This Vendor (“vendors”) Code of Conduct contains 


principles to promote ethical conduct in the 


workplace, safe working conditions, the protection 


of sensitive information, and the treatment of 


workers with respect and dignity. As used in this 


Vendor Code, “Vendor” refers to any entity 


providing products, people or services to 


International Medical Corps, including its 


subcontractors and agents, and where applicable, 


the personnel of Vendor and its subcontractors and 


agents. At a minimum, all Vendors must operate in 


full compliance with the laws, rules and regulations 


of the jurisdictions (whether U.S. or otherwise) in 


which they operate or where they provide services 


to International Medical Corps. Where this Vendor 


Code sets higher standards than what the law 


provides, International Medical Corps expects 


Vendors to adhere to such  standards.  This Vendor 


Code is not intended to create new or additional 


rights, or any additional International Medical Corps 


obligations, in favor of Vendors, Vendor personnel, 


or any third parties. It supplements, but does not 


Code de conduite des Vendeurs 


 


International Medical Corps est engagé à 
respecter les normes les plus strictes dans toutes 
nos relations d'affaires avec le gouvernement des 
Etats‐Unis et d'autres bailleurs de fonds 
internationaux et privés, en protégeant les 
ressources des contribuables, et en fournissant 
des services et des produits de haute qualité. Le 
respect de l’ensembles des lois et règlements et la 
garantie d’une concurrence loyale sont les  
fondements de cet engagement. 


  
Ce Code de conduite des Vendeurs exprime les 


attentes auxquelles tous les vendeurs de 


International Medical Corps doivent répondre. 


Clause générale de non-responsabilité 


Ce Code de conduite des Vendeurs («vendeurs») 


contient des principes visant à promouvoir l'éthique 


dans le milieu de travail, des conditions de travail sûres, 


la protection des informations confidentielles, et le 


traitement des travailleurs avec respect et dignité. Au 


sens du présent Code des Vendeurs, le "Vendeur" fait 


référence à toute entité fournissant des produits, des 


personnes ou des services à International Medical 


Corps, y compris ses sous‐traitants et agents, et selon le 


cas, le personnel du Vendeur et de ses sous‐traitants et 


agents. L’ensemble des Vendeurs doit au moins opérer  


en parfaite conformité avec les lois, règles et règlements 


des juridictions (soit des Etats‐Unis ou autres) dans 


lesquels ils interviennent et où ils fournissent des 


services à International Medical Corps. Lorsque ce Code 


des Vendeurs établit des normes plus élevées que ce 


que prévoit la loi, International Medical Corps attend 


des Vendeurs l’adhésion totale à ces normes.  Ce Code 


des Vendeurs n'est pas destiné à créer des droits 


nouveaux ou supplémentaires ou toute obligation 


supplémentaire d’International Medical Corps en faveur 


des Vendeurs, du personnel du Vendeur ou de tiers. Il 







 


supersede, the contracts between International 


Medical Corps and the Vendor. 
 


I. Compliance with Laws 


International Medical Corps expects our vendors 
to maintain full compliance with all laws and 
regulations applicable to their business. When 
conducting international business, or if their primary 
place of business is outside the United States, 
vendors must comply with local laws and regulations. 


A. Maintain Accurate Records 


Vendors must create accurate records and not 
change any record entry to conceal or 
misrepresent the underlying transaction 
represented by it. All records, regardless of 
format, made or received as evidence of a 
business transaction must fully and accurately  
represent the transaction or event being 
documented. 


II. Human Rights 


International Medical Corps expects our vendors 
to treat people with respect and dignity, 
encourage diversity, remain receptive to diverse 
opinions, promote equal opportunity for all, and 
foster an inclusive and ethical culture. 


A. Child Labor 


International Medical Corps expects our 


vendors to ensure that illegal child labor is not 


used in the performance of work. The term 


“child” refers to any person under the 


minimum legal age for employment where the 


work is performed. 
 


B. Human Trafficking 


Vendors must adhere to regulations prohibiting 
human trafficking and comply with all 
applicable local laws in the country or countries 
in which they operate. Vendors must refrain 
from violating the rights of others and address 
any adverse human rights impacts of their 
operations. Vendors must educate employees 
on prohibited trafficking activities, discipline 
employees found to have violated the law or 


complète, mais ne remplace pas, les contrats entre 


International Medical Corps et le Vendeur. 
 


I. Conformite avec les lois 


International Medical Corps attend que nos fournisseurs 
maintiennent le plein respect de l’ensemble des lois et 
règlements applicables à leur entreprise. Lors de la 
conduite des affaires internationales, ou si leur 
principale place d'affaires se situe en dehors des États‐
Unis, les fournisseurs doivent se conformer aux lois et 
règlements locaux. 


A. Tenue de registres exacts 


Les vendeurs doivent créer des dossiers précis et ne 
changer aucune entrée d'enregistrement dans le but 
de dissimuler ou déformer la transaction sous‐
jacente représentée par elle. Tous les 
enregistrements, indépendamment du format, 
effectués ou reçus comme preuve d'une transaction 
commerciale doivent représenter intégralement et 
fidèlement la transaction ou l'événement 
documenté. 


II. Droits de l'Homme 


International Medical Corps attend que nos 
fournisseurs traitent les personnes avec respect et 
dignité, encouragent la diversité, restent réceptifs aux 
opinions diverses, favorisent l'égalité des chances pour 
tous, et suscitent une culture inclusive et 
déontologique. 


A. TRAVAIL DES ENFANTS 


International Medical Corps attend de nos fournisseurs 
qu’ils ne se servent pas du travail illégal des enfants 
dans l'exécution des prestations. Le terme «enfant» 
désigne toute personne d’un âge inférieur à l’âge 
minimum légal requis pour l'emploi à l’endroit où le 
travail est effectué. 


 


B. TRAITE DE PERSONNES 


Les vendeurs doivent se conformer aux règlements 
interdisant la traite de personnes et de respecter 
toutes les lois locales en vigueur dans le pays ou les 
pays dans lesquels ils opèrent. Les vendeurs 
doivent éviter de violer les droits d'autrui, évaluer 
et prévenir toute incidence négative que leurs 
activités peuvent avoir sur les droits de l’homme. 







 


rules, and notify International Medical Corp of 
violations and action taken against employees. 
Specifically, vendors will be prohibited from the 
following in all contracts: 


• Destroying, concealing, or confiscating 
identity or immigration documents; 


• Using misleading or fraudulent  tactics  in 
recruiting; 


• Charging employee recruitment fees or 
providing inadequate housing based on local 
standards, laws, and directives; 


• Failing to provide employment contracts and 
other documentation in the employee’s 
native language; 


• Failing to provide return transportation upon 
the end of employment for employees 
brought to the country for the purpose of 
working on a U.S. Government award; and 


• Failing to interview and protect  employees 
suspected of being trafficking victims. 


 


III. Employment Practices 


A. Harassment 


International Medical Corps expects our 
vendors to ensure their employees are afforded 
an employment environment that is free from 
physical, psychological, and verbal harassment 
or other abusive conduct. 


B. Non-Discrimination 


International Medical Corps expects our 


vendors to provide equal employment 


opportunity to its employees and applicants for 


employment, without regard to race, ethnicity, 


religion, color, sex, national origin, age, military 


veteran status, ancestry, sexual orientation, 


gender identity or expression, marital status, 


family structure, genetic information, or mental 


or physical disability, so long as the essential 


functions of the job can be competently 


performed with or without reasonable 


accommodation. 
 


Les vendeurs doivent éduquer les employés sur les 
activités de trafic illicite, discipliner les employés 
coupables d'avoir violé la loi ou des règles, et 
aviser International Medical Corps des violations et 
des mesures prises contre ces employés. Plus 
précisément, les interdictions  suivantes 
s’appliquent aux vendeurs pour l’ensemble des 
contrats : 


• Détruire, dissimuler, ou confisquer des 
documents d'identité ou d'immigration; 


• Utiliser des tactiques trompeuses ou 
frauduleuses en matière de recrutement; 


• Appliquer des frais pour le recrutement des 
employés ou fournir un logement inapproprié en 
fonction des normes, lois et directives locales; 


• Manquer de fournir les contrats de travail et 
autres documents dans la langue maternelle de 
l'employé; 


• Ne pas pouvoir offrir le transport de retour à la 
fin de l'emploi pour les salariés amenés dans le 
pays dans le but de travailler au prix du 
gouvernement des Etats‐Unis; et 


• Ne pas interroger ni protéger les employés 
soupçonnés d'être victimes de la traite. 


III. Pratiques en matière d'emploi 


A. Harcèlement 


International Medical Corps attend que nos 
fournisseurs garantissent à leurs employés un milieu 
de travail exempt d’harcellement physique, 
psychologique et verbal ou tout autre conduite 
abusive.  


B. Non-Discrimination 


International Medical Corps attend de nos vendeurs 


qu'ils offrent à leurs  employés et demandeurs 


d'emploi des chances égales en matière d’emploi, 


sans aucune considération à la race, l'origine 


ethnique, la religion, la couleur, le sexe, la 


nationalité, l'âge, le statut de vétéran militaire, 


l'ascendance, l'orientation sexuelle, l'identité ou 


l'expression sexuelle, l'état matrimonial, la structure 


familiale, l'information génétique, ou au handicap 


mental ou physique, aussi loin que les fonctions 







 


C. Substance Abuse 


International Medical Corps expects our 
vendors to maintain a workplace free from 
illegal use, possession, sale, or distribution of 
controlled substances. 


IV. Anti-Corruption 


A. Anti-Corruption Laws 


Our vendors must comply with the 
anti‐corruption laws, directives, and/or 
regulations that govern operations in the 
countries in which they do business, such as 
the U.S. Foreign Corrupt Practices Act and the 
UK Bribery Act. 


We require our vendors to refrain from offering 
or making any improper payments of money 
or anything of value to government officials, 
political parties, candidates for public office, 
or other persons. This includes a prohibition 
on facilitating payments intended to expedite 
or secure performance of a routine 
governmental action like obtaining a visa or 
customs clearance, even in locations where 
such activity may not violate local law. Personal 
safety payments are permitted where there is 
an imminent threat to health or safety. 


We expect our vendors to exert due diligence 
to prevent and detect corruption in all 
business arrangements, including partnerships, 
joint ventures, offset agreements, and the 
hiring of consultants. 


B. Illegal Payments 


Our vendors must not offer any illegal 
payments to, or receive any illegal payments 
from, any customer, vendor, their agents, 
representatives, or others. The receipt, 
payment, and/or promise of monies or 
anything of value, directly or indirectly, 
intended to exert undue influence or improper 
advantage is prohibited. This prohibition 
applies even in locations where such activity 
may not violate local law. 


C. Unfair Business Practices 


Vendors must not engage in unfair business 


essentielles de l'emploi peuvent être effectuées 


avec compétence avec ou sans accommodement 


raisonnable. 
 


C. Abus de substances 


International Medical Corps attend de nos 
fournisseurs de grantir un milieu de travail exempt 
de l'utilisation illégale, la possession, la vente ou la 
distribution de substances contrôlées. 


IV. Anticorruption 


A. Loi anticorruption 


Nos fournisseurs doivent respecter les lois, 
directives et/ou règlements anti‐corruption qui 
régissent les opérations dans les pays où ils exercent 
leurs activités, tels que le Foreign Corrupt Practices 
Act des Etats‐Unis et la Loi sur la corruption au 
Royaume‐Uni. 


Nous exigeons de nos fournisseurs de ne pas offrir 
ou d'effectuer des paiements irréguliers d'argent ou 
quoi que ce soit de valeur aux fonctionnaires du 
gouvernement, partis politiques, candidats à une 
fonction publique, ou toute autre personne. Cela 
inclut l’interdiction de faciliter les paiements dans le 
but d’accélérer ou d’obtenir l’exécution sécurisée 
d'une action gouvernementale de routine comme 
l'obtention d'une autorisation de visa ou de douane, 
même dans des endroits où une telle activité peut 
ne pas violer le droit local. Les paiements de sécurité 
personnelle sont autorisés lorsqu’il y a une menace 
imminente pour la santé ou la sécurité. 


Nous attendons de nos fournisseurs qu'ils agissent 
avec une diligence raisonnable pour prévenir et 
détecter la corruption dans tous les accords 
commerciaux, y compris des partenariats, des 
coentreprises, des accords de compensation, et 
l'embauche de consultants. 


B. Les paiements illégaux 


Nos vendeurs ne doivent ni proposer des paiements 
illégaux aux clients, vendeurs, leurs agents, 
représentants ou autres, ni recevoir des paiements 
illégaux venant de leur part. La réception, le 
paiement et/ou la promesse d'argent ou quoi que ce 
soit de valeur, directement ou indirectement, dans 







 


practices such as fixing prices or rigging bids 


with competitors. Vendors must not allocate 


customers or markets with competitors, or 


exchange current, recent, or future pricing 


information with competitors. Vendor will 


otherwise comply with all applicable antitrust 


and competition laws. 
 


D. Gifts/Business Courtesies 


International Medical Corps expects our 
vendors to compete on the merits of their 
products and services. The exchange of 
business courtesies may not be used to gain an 
unfair competitive advantage. In any business 
relationship, our vendors must ensure the 
offering or receipt of any gift or business 
courtesy is permitted by law and regulation, 
these exchanges do not violate the rules and 
standards of the recipient’s organization, and 
are consistent with reasonable marketplace 
customs and practices. 


V. Conflict of Interest 


International Medical Corps expects our vendors to 
avoid all conflicts of interest or situations giving the 
appearance of a potential conflict of interest in 
their dealings with our company. We expect our 
vendors to provide notification to all affected parties 
in the event an actual or potential conflict of 
interest arises. This includes a conflict between the 
interests of our company and personal interests or 
those of close relatives, friends, or associates 


VI. Information Protection 


A. Confidential/Proprietary   Information 


We expect our vendors to properly handle 
sensitive information, including confidential, 
proprietary, and personal  information. 
Information should not be used for any 
purpose (e.g., advertisement, publicity, and the 
like) other than the  business purpose for 
which it was provided, unless there is prior 
authorization from the owner of the information. 


B. Intellectual Property 


International Medical Corps expects our 


le but d’exercer une influence indue ou un avantage 
indu sont interdits. Cette interdiction vaut même 
dans les endroits où une telle activité ne violera pas  
la loi locale.  


C. Pratiques commerciales déloyales 


Les vendeurs ne doivent pas s'engager dans des 


pratiques commerciales déloyales telles que la 


fixation des prix ou l’entente avec des concurrents. 


Les vendeurs ne doivent pas se répartir les clients 


ou les marchés entre concurrents, ou échanger des 


informations sur les prix actuels, récents ou à venir 


avec des concurrents. Par ailleurs, le Vendeur doit 


se conformer à toutes les lois antitrust et de 


concurrence en vigueur. 
 


D. Cadeaux /Courtoisies d'affaires 


International Medical Corps attend que nos 


fournisseurs rivalisent sur les mérites de leurs 


produits et services. L'échange de courtoisies 


d'affaires ne peut pas être utilisé pour obtenir un 


avantage concurrentiel injuste. Dans toute relation 


d'affaires, nos fournisseurs doivent s’assurer que 


tout offre ou la réception d'un cadeau ou une 


entreprise de courtoisie sont autorisée par la loi et 


la réglementation, que ces échanges ne violent pas 


les règles et les normes de l'organisation du 


destinataire, et sont compatibles avec les 


coutumes et les pratiques raisonnables de marché. 


V. Conflit d'intérêt 


International Medical Corps attend que nos fournisseurs 
évitent tout conflit d'intérêts ou situations donnant 
l'apparence d'un conflit d'intérêts potentiel dans leurs 
relations avec notre société. Nous attendons que nos 
fournisseurs informent toutes les parties concernées 
dans le cas où il pourrait y avoir un conflit d'intérêts réel 
ou potentiel .. Ceci concerne également les conflits 
entre les intérêts de notre société et les intérêts 
personnels ou ceux de proches parents, amis ou 
associés. 


VI. Protection des renseignements 


A. /Renseignements confidentiels/ 







 


vendors to respect and comply with all the laws 
governing intellectual property rights assertions, 
including protection against disclosure, patents, 
copyrights, and trademarks. 


C. Information Security 


Vendors must protect the confidential and 
proprietary information of others, including 
personal information, from unauthorized 
access, destruction, use, modification, and 
disclosure through appropriate physical and 
electronic security procedures. Vendors must 
comply with all applicable data privacy laws. 
Vendors shall ensure extension of this 
requirement to all sub‐tier sources they employ. 


 
 
 
 
 
 
 


VII. Environment, Health, and Safety 


International Medical Corps expects our vendors 
to operate in a manner that actively manages 
risk, conserves natural resources, and protects the 
environment. We expect our vendors to comply 
with all applicable environmental, health and 
safety laws, regulations, and directives. Vendors 
should protect the health, safety, and welfare of their 
people, visitors, and others who may be affected by 
their activities. 


VIII. Global Trade Compliance 


A. Security 


When applicable, vendors are encouraged to 
implement practices and procedures to ensure 
the security of their supply chains in 
accordance with the Customs‐Trade 
Partnership Against Terrorism initiative of the 
U.S. Department of Homeland Security. 


B. Import 


International Medical Corps expects our 
vendors to ensure their business practices are 
in accordance with all applicable laws, directives, 


commerciaux 


Nous attendons que nos fournisseurs traitent 
correctement les informations sensibles, y compris 
confidentielles, exclusives et des renseignements 
personnels. Sauf autorisation préalable du propriétaire 
des informations, ces dernières ne doivent pas être 
utilisées à des fins (par exemple, la publicité, la réclame, 
etc.) autres que celles de l'entreprise pour lesquelles 
elles ont été fournies. 


B. Propriété intellectuelle 


International Medical Corps attend que nos fournisseurs 
respectent et se conforment à toutes les lois régissant 
les assertions des droits de propriété intellectuelle, y 
compris la protection contre la divulgation, les brevets, 
droits d'auteur et marques commerciales. 


C. Sécurité informatique 


Les vendeurs doivent protéger les informations 
confidentielles et commerciales des autres, y compris 
les renseignements personnels, de l’accès non autorisé, 
de la destruction, de l'utilisation, de la modification et 
de la divulgation à l’aide de procédures de sécurité 
physiques et électroniques appropriées. Les vendeurs 
doivent se conformer à toutes les lois relatives à la 
confidentialité des données. Les fournisseurs 
assureront l'extension de cette exigence à toutes les 
sources de niveau inférieur qu'ils emploient. 


 


 


VII. Environnement , Santé, et Sécurité 


International Medical Corps attend que nos 
fournisseurs opèrent de manière à gérer activement le 
risque, à préserver les ressources naturelles, et à 
protèger l'environnement. Nous attendons que nos 
fournisseurs respectent l’ensemble des lois 
environnementales, de santé et de sécurité, des 
règlements et directives en vigueur. Les vendeurs 
doivent protéger la santé, la sécurité et le bien‐être de 
leur personnel, des visiteurs, et autres qui pourraient 
être affectés par leurs activités. 


VIII. Conformité des échanges commerciaux 


mondiaux 


A. Sécurité 


Lorsque applicable, les vendeurs sont encouragés à 
mettre en œuvre des pratiques et des procédures pour 







 


and regulations governing the import of parts, 
components, and technical data. 


C. Export 


International Medical Corps expects our 
vendors to ensure their business practices are 
in accordance with all applicable laws, directives, 
and regulations governing the export of parts, 
components, and technical data. 


IX. Quality 


Vendors must take due care to ensure their work 
product meets our company’s quality standards. 
We expect our vendors to have in place quality 
assurance processes to identify defects and 
implement corrective actions and to facilitate the 
delivery of a product whose quality meets or 
exceeds the contract requirements. 


A. Counterfeit Parts 


We expect our vendors to develop, implement, 
and maintain methods and processes 
appropriate to their products to minimize the 
risk of introducing counterfeit parts and 
materials into deliverable products. Effective 
processes  should be in place to detect 
counterfeit parts and materials, provide 
notification to recipients of counterfeit 
product(s) when warranted, and exclude them 
from the delivered product. 


X. Ethics Program Expectations 


A. Whistleblower Protection 


International Medical Corps expects our 
vendors to provide their employees with 
avenues for raising legal or ethical issues or 
concerns without fear of retaliation. We expect 
our vendors to take action   to   prevent,   
detect,   and   correct   any retaliatory actions. 


B. Consequences for Violating Code 


In the event of a violation of any of the 
above expectations, we may pursue corrective 
action to remedy the situation. In the case of a 
violation of  law or regulation, we may be 
required to report those violations to proper 
authorities. We reserve the right to terminate 
our relationship with any vendor under the 


assurer la sécurité de leurs chaînes 
d'approvisionnement, conformément à l'initiative du 
partenariat douane‐commerce contre le terrorisme du 
département de la Sécurité intérieure des Etats‐Unis. 


B. Importation 


International Medical Corps attend que nos 
fournisseurs s’assurent que leurs pratiques 
commerciales sont conformes à l’ensemble des lois,  
directives et règlements en vigeur qui régist 
l'importation de pièces, de composants et de données 
techniques. 


C. Exportation 


International Medical Corps attend que nos 
fournisseurs s’assurent que leurs pratiques 
commerciales sont conformes à l’ensemble des lois,  
directives et règlements qui régit l'exportation de 
pièces, de   composants et de données techniques 


IX. Qualité 


Les vendeurs doivent prendre soin en s’assurant que 
leur produit de travail réponde aux normes de qualité 
de notre entreprise. Nous attendons que nos 
fournisseurs disposent de mécanismes d'assurance de 
la qualité afin d'identifier les défauts et mettre en 
œuvre des mesures correctives et de faciliter la 
livraison d'un produit dont la qualité respecte ou est 
supérieure aux exigences du contrat. 


A. Pièces de contrefaçon 


Nous attendons de nos fournisseurs qu’ils  
développent, mettent en œuvre et maintiennent des 
méthodes et des processus appropriés pour leurs 
produits afin de minimiser le risque d'introduction de 
pièces et de matériaux contrefaits au niveau des 
produits livrables. Des processus efficaces doivent être 
en place pour détecter les pièces et les matériaux de 
contrefaçon, informer les destinataires du (des) 
produit(s) de contrefaçon lorsque cela est justifié, et de 
les exclure du produit livré. 


X. Attentes Programme d'éthique 


A. Protection des dénonciateurs 
International Medical Corps attend que nos 
fournisseurs offrent à leurs employés des 
accompagnements pour permettant de soulever des 
questions ou des préoccupations juridiques ou 
éthiques sans crainte de représailles. Nous 







 


terms of the existing 
procurement/purchasingcontract. 


C. Ethics Policies 


Commensurate with the size and nature of 
their business, we expect our vendors to have 
management systems in place to support 
compliance with laws, regulations, and the 
expectations related to or addressed expressly 
within this Vendor Code of Conduct. We 
encourage our vendors to implement their 
own written code of conduct and to  flow 
down the principles of a code of conduct to the 
entities that furnish them with goods and 
services. 


 


 


 


Contacts/Resources 


For questions regarding International Medical Corps’ 


Vendor Code of Conduct, please contact International 


Medical Corps’ Compliance Department at  


compliance@InternationalMedicalCorps.org. 


The International Medical Corps EthicsPoint Hotline 
is available for Vendors as well International Medical 
Corps employees, to ensure that International 
Medical Corps continues to operate under the 
highest ethical standards and principles. You can 
use it to ask questions about this Code as well as 
to report any concerns involving fraud, waste and 
abuse to International Medical Corps by submitting 
a report online
 a
t 
www.internationalmedicalcorps.ethicspoint.com. 
You can also call your respective country hotline 
listed on International Medical Corps’ EthicsPoint 
page. 


 
(SIGNATURE OF VENDOR’S AUTHORIZED REPRESENTATIVE ) 


  


 
(PRINT NAME ) 


 


attendons que nos fournisseurs prennent des 
mesures afin de prévenir, détecter et corriger les 
éventuelles mesures de représailles. 


B. Conséquences des violation du 


code 
En cas de violation de l'une des attentes 
mentionnées ci‐dessus, nous entreprendrons toute 
mesure corrective afin de remédier à la situation. 
Dans le cas d'une violation de la loi ou la 
réglementation, nous serons tenus de signaler ces 
violations aux autorités compétentes. Nous nous 
réservons le droit de mettre fin à notre relation avec 
un vendeur conformément aux termes de la  
Commande d'achats/contrat existant 


C. Politiques éthiques 
Proportionnellement à la taille et la nature de leur 
activité, nous attendons que nos fournisseurs 
disposent de systèmes de gestion qui permettent de 
garantir le respect des lois, des règlements, et des 
attentes liées ou adressées expressément dans le 
cadre de ce Code de conduite des Vendeurs. Nous 
encourageons nos fournisseurs à mettre en œuvre 
leur propre code de conduite et à proposer les 
principes d'un code de conduite aux entités qui leur 
fournissent des biens et services. 
 


Contacts / Ressources 


 


Pour toute question concernant le Code de conduite 
des Vendeurs d’International Medical Corps, veuillez 
contacter le Service de la conformité d’International 
Médical Corps au 
compliance@InternationalMedicalCorps.org. 


 
L'assistance téléphonique EthicsPoint Hotline 
d’Internationale Medical Corps est aussi bien disponible 
pour les Vendeurs que pour les employés 
d’International Medical Corps, pour s’assurer 
qu’International Medical Corps continue de fonctionner 
selon les normes et les principes éthiques les plus 
élevées. Vous pouvez l'utiliser pour poser des questions 
à International Medical Corps au sujet de ce Code et/ou 
pour signaler tout problème impliquant fraude, 
corruption et abus, en adressant un rapport en ligne à 
www.internationalmedicalcorps.ethicspoint.com. 
Vous pouvez également contacter la hotline 







 


 
(TITLE ) 


 


 
(VENDOR NAME)  


 


 
(DATE) 


 


respective de votre pays que vous trouverez sur la 
page d'EthicsPoint d’International Medical Corps. 
 
(SIGNATURE DU REPRESENTANT HABILITE  DU VENDEUR) 


 
 _____________________________________ 
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(TITRE) 


 
 _____________________________________ 
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